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las lagrimas 

DE DAVID. 

DEL DOCTOR DON PHELIPE GODINEZ. 

hablan en ella las personas siguientes* 


í David • 
J<oab. 
"Drías» 
4non, 


Berfibé. 
Z'ab ilion u 
Lia. 
Celfera . 


Tratan. 

Matatías, ' 

Jofcph , criado de {DaVÍd, 
Mníicos, 


JORNADA PRIMERA. 


Salen los Muftcos Vellidos i lo Judio y 
detras feerfabe , Drías , Lia , 

,*>•/'_ y Culona, 

Mn/dc.J a beldad de Bfer-fabé 

eterna á los fíelos viva, 
para ier eternos helos 
* dlz efpofa deUrfas, 
fin ;i uc wrbert fus glorias, 
niuden fus dichas, 
n ‘ Ia embidia de xclos, 
m amor de embidia. 

‘ riaSt c ^ntad otra vez, cantad, 
yen eftoS nupciales dias, 
qne hacen vueftrás alegrías 

mayor mi felicidad, 

mi contento celebrad 
con fonbras voces éravec 
llevando en ecos fuaves 
. tantas coplas diferentes 
los compafles de las fiicRtcs, 
las clauíulas de las aves: 
decid vofotros el bien 
que merecí, que aunque yo 
mejor se fentirlo , no 
labre decirlo can bien: 
que i)o es fino amante quien, 
coa los íémidos en calma, 


no da al íilcncio la palma 
de fus fciitim,lentos , pues 
el hiendo folo es 
la rethorica del alma:;- ; ; 

demás , que h mi contento, 
volando en ecos veloces*.* . v 
nun no cabe-crt tantas vocés¿‘ 
dulces lifonjas del viento, 
como cabrá en un acento, ; oi 
que folo- en Mentirlo eftriva? 

Y afsi, efla-trompa feftiva 
en mi nombré diga, que 
la beldad de Berfabé-' ; 
eterna á los hglos viya. 

Mufle .Sin que turban fus gloriaste. 

ÍBerf. Callad , né cantéis, callad, 
que ni fefteja v ni aplace 
una rauhc'a , que hace 
menor mi-felicidad. 

No digo yo f que podre 
decir lo que liento, no: 
pues h no lo digo yo, 
por que lo dirá, por que, 
quien ni mi amor, ni mi fi* 
tiene ? luego mi fatiga 
mejor es que no la diga 
nadie, y -que yo fola. amando,' 
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eonfiga el callarla., qqandp 
el decirla no configa: 
que Ti no ha de percibir 
nadie de decirla modos, 
pues aunque la digan todos. 

Te ha de" quedad fin decir: 
mejor es, Tenor, pedir,, 
que canten las glorias mías, 
á eternos figlos los dias, 
en blandos alhagos tiernos, 
para fer figlos eternos 
feliz efpofa deUrias. 

Sin que turben fus glorias, &c. 

Tocan caxas , y alborotanp. 
fUrias^Qub múíica mí litar' 
es la que turba, y fufpcnde 
en los dias de mis bodas 
el mas feliz de los ficte? 

$erf. Por mal agüero he tenido, 
que íiendo el ultimo cfte, 
l T remate en guerras, Drías. Por qué? 
íi antes, BerTabé^p^ecC, 
que por aver (ido yo 
Soldado , por quaritas vecés 
fegui las Tropas de Marte, 

Marte á celebrarlas viene. 

$erf. Porque aviendo, fido tu 

Soldado, temo::- Drías» Qué temes? 1 
$erf. Qué Marte venga por ti, 
y de mis* brazos te lleve, 
como quien dice : efte prefo 
es mió , que fer no puede 
oy tiernoí; amante, quien fue 
Soldado ayer tan valiente. 

"lirias. Ya Tabee-Marte, que Amor 
en fu vandera mé tiene 
aliñado, y que por ti 
dexé;;- pero otra vez. buelven 
las trompetas, y las caxas: 
veré qué rumor es efte., 

Sale Mat. Señor, unas, buenas nuevas 
te traygo : haz tu que .lleve 

algunas buenas, albricias,, - : ‘ 
y dirélas brevemente* 

"Drías* Yo te las mando. Mat* No ves* . 
que es gran folecifmo efíe, 
refpondcrmc tu cq futuro, 
hablándote yo en prefentcí 
fUrias. Toma cfte diamante. Mateos. 

fon ya» ZaK Tanto el toma cjecq, .i 


de David. 

las dadivas? Mat. Sismas vale 
un toma, que dos darétes. 

Jo ib , General de las Tropas 
de Ifraél, con~quien tu tienes 
tal amiftad , entra aora, 
coronado de laureles, 
arraftrando mil trofeos 
de aqueflas barbaras gentes 
de Fiiiftin: mas qué mucho, 
fi en el Nombre de Dios vence! 
Drías. Pocas albricias te he dado 
por nuevas tan excelentes. 

Mat. Pues de enmendarfe es bien fácil 
el yerro, fi el yerro es cíTc, 
que yo me dexare dar 
oTro diamante. Zab. No tienes 
dos ya? Mat. Uno tengo tan folo. 
Zab. Pues bárbaro impertinente, 
el toma n© Le hizo dos? 

Mat* Si, y yo te quiero de fuerte, 
que quiero partir contigo: 
efte en mi dedo fe quede, 
toma tu el que anadio el toma: 
mira fi parto igualmente. 

Drías. Bellifsima Bcrfabé, 
ya fabes quanto le debe 
á Joab la amiftad inia: 
de la fieftade oy fhípende 
el regocijo , hafta tanto 
que á darle el parabién llegue, 
y a combinarle también, 
porque mis. bodas alegre, 
pues en el ultimo día 
he merecido tal hueíped. 

$erf. Acude tu obligación, 
ues (abes que eftare fíempre 
tus preceptos conftantc, 
y á tus guftos obediente. 

Venid conmigo vofotros, 
y hafta que buelva Unas, cefife 
la mufica, pues Joab 
de nueftras bodas divierte 
la alegría-: aunque juzgo, 
amante, y rendida fiempre, 
que dividirnos Joab 
no pudiera * fin la muerte. 

Mat. Parece que mi fe ñora 
ha fentido quc la dexes. 

Drías. Por qué? fi el alma,que es fuya, 
no la fea dexa¿o> ni puede* 

— _ - . 



Del Doftor Don 

Mat. Qué fino éílást 

Drías. Soy fu amintc, 
y fu efpofo juntamente. 

Mat. Y en fin , las mugeres propias 
fe deben cílimar fiempre. 

Drías. Vamos a ver a joab. 

Mat. Para eíTe efefto no tienes 
que hacer mucha diligencia, 
que como á Palacio viene 
marchando , y tu de Palacio 
vives tan cerca, que tiene 
fus miradores encima 
de tus jardines , parece, 
quando vas á recibirle, 
que él á ti acbufcar te viene. 

Drías. Dices bien , pues a Palacio 
llegamos juntos. 

Mat. No adviertes, 

que el Rey file, á recibirle? 

Drías. Como cflasi honras merece 
tan prudente Confejero, 
y Soldado tan valiente. 

Mat. En aviendo hablado al Rey, 
tu podrás hablarle, y verle. 


Tocan ,jy falen Soldados , y detras Joab 
Viejo con bajlm ; y por otra (David , y 
Tratan viejo , y todos fe arriman 
al paño. 

ZDaV. Valiente Hebreo, de quien ha fiado 
el Cielo tantos Orbes, fiel Columna 
de Ifraél, en que eftriva tan porfiado 
pefo , fin padecer fatiga alguna, 

Arbitro de la colera del hado, 

3uez.de la condición de4a fortuna,, 
llega, y dame los brazos, pues alcanzas 
fer venganza del Dios de'las Venganzas. 
Joab. Soberano David, á cuyo ze’.o 
debe mi corto esfuerzo tanta gloria, 
porque el zelo del Rey es en el Cielo 
el que antes facilita la vi&oria, 
en el í'uelo eftoy bien, porque en el fuclo 
con mis labios eferiva mi memoria, 
quando dcfdc la alfombra de tus plantas 
al folio de tus brazos me levantas, 
í DaV. En fin, queda vencido el Filifteo? 
Joab. La afsiftencia de Dios, feñor, ha fido 
la que preftando fuerzas al Hebreo, 
fu Excrcito le ha roto, y le ha vencido: 
fobervio eílaba por algún trofeo. 


Phehpe Godlnez. 

que avia de tus Amu? confuid Sp ; 
fin que fu error, infiel, qué fucilé arguya 
caíligo nueftro una vi&bria Cuya. 

Dígalo el que; trocan do'fu dcfvolo 
en triunfo alegre ki fatil congoja». 

fe mueíltan igualmente -agradecidos, ^ 

oy vencedores, como ayer vencidos. , 
íDaV. No folo te agradezco, Joab valiente, 
que vengas del Idolatra triunfante, 
fino que á tiempo vengas, que prudente, 
eres á mls defignios importante, - t 
y afsi, antes que defeanfes blandamente 
del camino , conviene’que al-míhntc ^ 
te partas á otra empreíTa, que te no.. 
Joab. Vida, y honor es tuyo, nada es m:o. 
baV. El tiempo que conmigo cftuvo aym d< 
Saúl vucílro Rey, nobles Ifraelitas, 
por yerme de mi Patria deftercado, 
perfecuciones padecí Infinitas: 
de Naas admitido, y amparado,, 
que el Cetro tuvo de los Amonitas, 
fui, y conviene fer agradecido, 
que aunque foi Rey,^ fui Paftor 00 ° V1 
Murió Naas-, y Anón fui hijo heredero ; 

en fuDofel repite fu Perfona, 
y aunque Bárbaro es, le confidero 
ambo conveniente á mi Corona. . 
péfame ,.y parabién, que le desquiero, 
que por muerte.del-padre., el Cetro 

que reciban, aunque de.opueftas^ey , 

parabienes; y péfames. los R&ve^, 
y porque no prefumá variamente^ 
el Pueblo, que a un Idolatra lo cmbió 
Embaxadores,, como Confidente . 
te quiero hacer en el Jmpfeao mío. - 
El Profeta Natán, que efta.prclente, j, 

contigo ha dé' lt,.y a£i P« s 
a un'Miniftro de Dios cfta E-n 
como a la Religión-no toca eni nada* 
Partid de paz los dos, y aquello lea 
fin que ai defcanfo un atomb P 0 ™ 1 ' ^ 
Jo*l. Al que fitvirte, como WX^>; 
con'mandarle, el defcanfo facilitas, _ . 
y porque el mundo mi obediencia vea, 
aaine los pies. fama folie w* 

7Vt<í. Yo iré cón él, fenor, pues^cs tu g 
¿aV. Las cartas firmaré.2\(<tf.Qne varón J . 

Vafe David,y,fule,Drías.- • 

Drías. Aunque de paíloí hó quiero ' 
dexar de hacerte teftigo ^ 





Las Lagrimas de fiavld, 
de mí bien. Joab-, Urlas amigo» Tratan» Sobran tus lazos, 


ya cómo tuyo le' 1 efpcco; 
aunque he dicho un. del vario, 
ü de mi amblad arguyo, 
que fíendo contento tuyo, 
le he efperar como mió, 

ÍZ }i’ia\ Prcfumiendo que vinieífea 
a Jeruí ilén de exacto, 
vine á bufearte a Palacio, 
porque a honrar mis bodis fiicíTesy 
que oy es el ultimo, dia 
oupciál de mi gloria en que 
fc celebra áBcrDbé. 

3 Uab, Dicha, y honra fuera mía, 
pero ya ves quanto cíloy 
empeñado en partir luego 
Ha permitirme al fofsiego, 
pues no he llegado, y me voy<¿ 
Perdonadme el no afsiftir 
á. tanta felicidad, 
y-fiad de mi amblad, 
que aunque avernos de vivir 
lili marido , y yo Soldado, 
tu lazo en el» alma eftá, 
que mi fe no. mudará 
la mudanza de cu eflado. 
fUrias* Afsi lo ereo, y te juro* 
que fí ral vez te importam. 
yo en la guerra, que dexára 
la paz que figo, y procuro* 
para- afsiílirte á. ti en ella,. 

ZfoaL Es tan grande tu valora 
Urdas, que í? á mi honor 
tai vez. importara ha ce 11 ay 
no la hiciera, te prometo, 
fin ti: cántame ha> alentado» 

! 1a palabra que me has dado* 
norias. Yo- la doy. 

Joab, Y yo la aceto» 
con los brazos, 

Urias. Nudo es fuerte. 
foab. Quien, pues, le podrá romper* 
fi avernos los d'os de íec 
amigos hafta 1.a muerte?. 

Tale ccn un pliego en la mano» 

)rf7>o Ya ofcrlvl, y aquella es. 

Ja carta,.dadme los bra£QS 4 

ypzttid». 


(¿ñor, donde eílán tus. pies. Vife» 
Joab, Quedenfe las Tropas todas, 
porque de paz he de ir. \afe%, 
Vtias. Y vaya yo á proleguir 

la alegría de mis bodas. !><*/?• 
Quundo, Señor, ferá el dia, 
que llegue dulce, y veloz 
á tus oídos mi voz 
en loor tuyo, y dicha mía? 
Contigo es bien que concluya 
quentas oy mi migcftad, 
no. para mi vanidad, 
fino para g'oria tuya. 

Paftor nací de un Rebaña 
de pobres ovejas, y oy 
abfoluto dueño foy 
de la eterea luz del aña. 

Un" cayada d Cetro en 
de Imperio tan limitado, 
y oy es el Cetro cayado 
de una República entera. 

Una honda, que efgrimá 
contra el jayán Filiíleo, 
era todo mi T rofeo, 
y oy ion mis Armas aquí, 
no el cáñamo dej una honda, 
tengo azero, si, bruñido, 
á cuyo grande eftallido 
no ay eco que no refponda» 

Pues íi haciéndome de nuevo 
(6 immenfo! 6 grande Señor!) 
tantas finezas os debo, 
qué avrá en mi edad fuccefsiva¿ 
que pueda alterar mi fe? 

Canti. La beldad de Berfabé 
eterna á los ligios viva::- 
3 )Qué es ello que aora efcuché? 
que varias voces han fido 
las que afsi me han rdpondidoi 
Fuego foy, en y.lo lucho: 

Quien turba las voces mías, 
y necio entre alhagos tiernos:;-. 
Mu fe. Para fer figlos eternos 
felice elpofa de Unas. 

© 41 ». Ola. Jofi Señor. 

'©./ivQuícn ha fido 

quien ai fuera ha cantado? 

Jof, Las voces, que has efcuchadq 

de mas tos lúa venido. 




fiel fióBor fioñ 
fu boda en elfos jardines, 
de ttv Palacio confínes, 
eftan tañendo, y cantando: 
bien de fu acento podías 
fabcrlo , pues yo cfcuché 
el nombre de Bcrfabe 
en la canción , y el de Urjas* 

Way - Qijantas veces en tal cafo 
parece que una ¡Iufíon 
hace en la imaginación 
propofito del acafo? 

Voces , que libres corrieron, 
ecos, que al ayre volaron, 
niis fentidos perturbaron, 
niis difeurios fufpcndieronj 
y aunque crédito no debe 
dar el conftame varón 
a una fombra, á una iluíion, 
tanto el efcrupulo mueve 
las turbadas anfías mías, 
que en mi vida no veré:> 

Mt y\ c ; muerte de Berfabé, 

fchcc efpofa de Unas. 


¿alen Soldados ,y Anón Tnfltdffs de 
, pieles 

■ '”* Ya que-h^jlegafe á ver el día, 

en que mi mageftad, pues es ya mía, 

1 P a< ^ re a mi poder reftituyefle, 
que aunque mi padre fueíTe 

cy vuefíro, también fu Monarquía 
con caducos engaños 
tyramxada eftaba de los años, 

Para aquefto he venido, 
mi afe&o rra ' ldo> 
a . e . fte elevado Templo, 
n i x ma rav i i la del exemplo, 

que a Moloc dedicado 
cita, en fuigrc de viaimas bañado, 
donde a Ccifbra, docta Pfítonifa, 
que es fu Sacerdotiíá, 
tengode habt-mOtu, Mágica bella! 

r,,? 0$ W> ' 05 Jo1 So1 'Urdía i cíkrclia 
ucntas , pues tanto eres, 
gefponde á mis acentos. 
j* Que me quieres, 

(o jo-ven[ quando eftoy tan afligid.-» 

rW cfpu-m, g„n<fc, ca m! vida 
F-“i fuere; íihjmí, tiel?, 

í ’ 3 ‘ a aHIgU-.uc viene- 


’ipé Godmeéi 

Loca eftoy! fín mí eftoy! rabiando 'muero! 
Que me quieres, Anón? 
í Anón» Solo te quiero, 
que á Moloc facrifiques 
un hecarome entero, y le fupliques, 
que mis hazañas crezcan infinitas, 
va quefu Rey me ven los Amoratas. 
Celf. Lo hare ]afsi , mis fí aplacarle quieres,,' 
nunca mas iacrificio hacerle efpcres, 
que en efte infaufto día. 

Diga, pues, la voz mía 
lo que en las fuerzas el furor me quita: 
eípiritu diabólico me incita 
no admitir , ni efcuchar (eftoy eladal) 
de David la Embaxada, 
ni que con lós fobervios Amonitas 
confírmen amiftad los Ifraeiitas: 
demás/ que cautelofamcnte embia, 
lo!o a fín de faber tu Monarquía, 
que prevenciones tiene 
de guerra : qué defénfa le previene 
quando a abrafarla liegaj 
y afsi, con ira tu, y colera ciega, 
lus Legados recibe, 
y con fu fangre fu tragedia eferivey 
( Cae dejmayada* 

¿non. Efcucha : defíviayada 
le ha quedado, del Cielo fue el aviíoí 
obedecerle en todo es ya prccifo. 

• c e libra. 

É '/• Quien me llama? quien rae nombra? 

, Anón, feñor. 

■Au n. Efcucha : qué te alfombra? 

a un tiempo fus mudanzas dudo, y creo| 
Celf, Ay de mi ! donde eftoy? 
qué es loque veok 

tu Mageftad, fcñor, de aquefte modo? 

Anón, Nada me admira, y me efpanta todo: 

Pues ya no me aveis vifto? 

Celf, Yo, feñor, quando? 

Anón, Diofcs, mal reíifto apart» 
mis fufpcnfíoncs, quando 
de David fa Embaxada anticipando^ 
me avílafte , que vienen cautclofbs. 
con m afeara de paz. 

Celf Sí los piad o ios 

Diofes par mi boca hablaron, 
y en mi, fín mi, mi lengua articuLtrorJ 
al extafís que- roba mi íénudo, 

„ .. «Lí,V- .v*.. «= „„ —. =wru. 







i advierto, 


Anhi* Si efee ha (Ido 

favor fuyo ,cn mi vaticinado) 
prefto dirá el efe&o. 

Cri ad. Agu í han llegado 
,de Dávid lEmbaxadores. 

Anón. Ya es cierto 
,■ tu proiioftico, Celfora, 

/ que el gran Moloc 

lo que he de hacer me avifa 
por tí, Maglca doda Pfít'onifa; 
y'ais i, cfcuchad, Soldados. 
.Criad. Ya eftamos avilados. 

Salen Joab , y Tratan. 

Joab. Salve, generólo Anón, 
cuyo dilatado Imperio 
todo el termino del Orbe 
limite prefume al tiempo. 

7S[at. Salve otra vez , y tu mano 
permite á los labios nuéftros, 
en tanto que -de tu Sol o 
honrados , como Eftrangeros 
Embaxadojes, relpondas 
á ?fta carta que traemos. 

Anón. Con bien vengáis, Ifraelicas, 
Toma la carta. 
á mi Patria, Xq,ue mal puedo 
difsimuíar!) dónde iban 
mis brazos cuchillo ’ vueftro. 
Abra^ap con ellos. 
jS[at. Ay de mi i 
Joab. Qué es cito, Anón? 

Anón. Vengar injurias es efto. 
2\{at. De efta fuerte nos recibes? 

" Es de Caribes t.u ; Rcyno, 
adonde es el peregrino 
de todos mofa, y deíprecio? 
Joab. En qué te hemos ofendido 
: los que aun pifado no avernos- 
tus umbrales? 

Anón. Ya, cobardes, 
ya, fementidos Hebreos, 
los defígnios que traéis 
me han revelado los Ciclóse 
yai sé.,, que embozando aléyes 
la trayeion en iifongeros 1 
alhagos, venís á ver 
las defenfas de mi Reyno, 
para, hacerme defpues guerra, 


humanos afpides íiendo,, 


Las Lagrimas de'David. 

traéis oculto el veneno. 

Joab. El Rey David , gran Profeta 
de Dios ,:y Monarca nueftro, V 
no de cautelas jamás, 
ha apadrinado fu esfuerzo: 
definido á fus enemigos 
fiemprc ha-, raoílrado el azero, 
y oy no viniera cmbiynado, 
quando yo viniera á elfo; 
de paz venimos, Anón, 
á darte en fu nombre á un tiempo 
péfames» y parabienes, 
que caben en un fugeto 
el día que. un hijo entierra 
á un padre, y hereda un Rcyno, 
porque es el Cetro capaz 
de pefar, y de contento. 

An'n. Creeré acafo tus razones 
con la mcfma fee que creo 
las del gran Dios de Moloc, 
que ya me dixo tu intento? 

Jo ah. Mejor, debieras 'creerlas, 

& coitíidc raras. cuerdo, 
que el que es mentí rofo Dios, 
no te ha de .dar verdaderos 
avifos, porque elfo fuera 
faltar la caula -á fu efefto. 

Celp La defenla- de los Diofes 
me’ toca á mi, porque tengo 
á mi cargo el Culto fuyo, 

. y refpiro fus alientos. 

Moloc cs::- 

TS^at. Brpnce., en quien hablan 
las gargantas del Infierno. 

Celf. Balac::- 2^at. Un poco de barro. 
Celf. Aftarot::- i )^át. Labrado lefio. 
Celf. Dagónr.- 
T{at. Paita de oro, y plata. 

Celf. t B Cliab:- 'h^at. De cíhfio,y hierro. 
Anón . Pues como bífais atrevidos 
á hablar con eííe defprecio 
de los Diofés? delta fuerte 
veré vueítro atrevimiento 
caftigado en mi prefcnciac 
Celfora , pifa fus cuellos, 
porque de fu Religión 
triunfemos los dos á un tiempo. 
Echalos en el fudo. 
,i*y+Joab.\AQmz peía deíte agravio, 


TZ A- _ noraüc á mi ene l a ayais hecho, i 





ílno 'porqué cft David 
la perfona reprcfento. 

Inon, Por ello , por elfo Tolo 
lo hago yo ; y á mis pies puertos, 
á la rcfpuerta que ¿veis 
de llevar citadme atentos. 

Veis efta* imra'enfa Ciudad, 
que oprime, eítrechando al viento, 
la esfera con la cftatura, 
y la tierra con el pefó? 

Raab fe llama, que es 
Ciudad de Aguaique en Hebreo 
multitud dice, porque 
es tanta J la de fu Pueblo, 
que de ^venidas de gente 
en si mifma no cabiendo, r. 
fuele rebentar fus muros, . 
haciendo Pueblo el déíierto. 

Efta es mi Corte , y en ella 
es fu d-faifa lo menos 
de fu defenfa fu muro, 
pues fu muralla es mi pecho;, 
pero, en caftigode tantos 
oflados atrevimientos,, 
iréis fin armas., atadas 
las manos, tos medios cuerpos 
defnudos , enfangrentados 
los roftros, por mas defprecia 
de vueftro Rey : y decidle, 
que venga a vengar fobérvio 
ertc agravio , y que configa 
el Arca del Tcftamcnto 
trayga , fi la quiere ver 
en fegundo cautiverio, 
prefa de los Amonitas* 
como de los Filiftéos. 
jeab. No vendrá David, que yo- 
vendré * pues yo folo puedo 
hacer á tu Patria guerra, 
afiolando, y deftruyendo 
los muros defta Ciudad, 
qiK dcfde^tus plantas veo: 
verás ru á las de David 
hechas como un monumento 
de tus gentes, fiendó entonces 
triftc teatro funeftó 
en la mifera tragedia 
f de la fortuna , y el tiempo. 

Jincn .Pues porque mas prefto buelvas 
á vengarte, vete preíto; 


echadlos de la Ciudad, 
como os he mandado. T^df-.Cíelos, 
efto fufrls? Celf Quanto, Anón, 
de fus ultrages me huelgo! 

Sold. Venid, venid. Joab. Ay de mí, 
quantas defdichas padezco! 
pues á Ráab honrado vine, 
y afrentado de Raab buelvó., Vanfh 

{Defculrefe una huerta hecha de yedra i 
a una parte del tablado , y en ella fe • 
Ve a Zabulona , y 'Damas con azafa¬ 
tes , defnudando a 
Derfabe • 

$eff Eftá el baño prevenido? 

Zab. De las lagrimas que llora 
cada mañana la Aurora, 
efte eftanque ha recogido 
quantas perlas ha podido 
en las fuyas engartar, 

V llegándolas" á robar 

de tanta efinerálda bruta. 

Derf Dentro; pues, de aquefta gruta 
me acabad de defnudar. Vanfe» 
Salen Matatías, y Lia • 

Lia . Di qué la quieres decir, 
que yo á ella fe lo diré. 

Mat». Di, que Unas dice::- Lid. Qué? 
Mat* Que oy quiere coa ella ir, 

^>ara acabar de acudir 

á fu obediencia á befar 

la mano á David. Lia . Lugar 

de decirlo avrá defpucs: 

vete. Mat, Si haré, que no es 

tampoco de codiciar, 

en tales haciendas, ver 

muger, por linda que fea, 

porque irr puribus es fea 

la mas hermofa muger; 

pero di la, y no te afTombrc, 

que no fe defnv.de bella 

adonde el'Sol pueda vella, 

que es grande amigo del hombre. Vaf, 

Sale David a un Mirador , que ha de 
ejlar a la otra parte de la 
1 huerta . 

DaV* Dcfde aquefte mirador 

todas las cercas fe ven 

de 



de la gran Jerufalcn. 

Na puede objeto mejor 
bufcar la viíla en favor 
de los ojbs :'qué viílofa 
Ciudad, y qué funtuofa 
la cumbre en los orizontcs, 
muros, jardines, y montes! 

variedad ! no . es. hémibfa? 
Pero donde mas primores 
logran perfecciones fumas, 
es en un jardín de plumas, 
es en un golfo de flores, 
que de aquellos corredores 
vecinos matices.rail, 
con el zéfiro fútil 
fu fe , y amor defafía 
rayo a rayo todo el día, 
flor a flor todo el Abril; 
pero qué mucho, íi en él 
á humana Deidad le debe 
el jazmín , candor, y nieve, 
grana , y purpura el ^clavel, 
pompa, y luz to’flo H vergel, - 
/icndo: a fu hermofo arrebol 
qualquíer planta gyrafol? 

Pues fi a. fus reflexos va,. 
como no es de noche ya, 
íi fe eíla bañando : cl Sol? 

Mal huviílc la texida 
gruta de yedra, y laurel; , 
que ha fido verde caneé!, 
donde halla que elle vellida 
ella beldad retraída, 
oculta : aunque mis congoxás 
por entre azules, y roxas 
vidrieras (qué dulce ofenfá!) 
acechan lo que difpenfa 
la brújula<de las hojas. 

De fus damas los fentidos 
torpes, el jardín defnudan. 
para veílirla , que dudan 
las flores, y los vellidos. 

Qué mucho, fi fufpendidoá 
todos los quadros en vella, 
por mas lifonjas hacella, 
le han vcíVido en los colores* 
ella de todas las flores, 
y todas las flores de ella! 

No vi mas rara beldad! 


.*£/ unui uk uavia • 

Sale Jofeph , criado de fialid , pof 
una puerta, que ha de tjlar a U ta- 
xada del mirador • - 

Jof. En aquello ’ mirador 
eílaba, el Rey mi feñor. 

2)a)>. Gente fubc : : allá cípcrad, 
ya jbaxó yo ; qué crueldad 
es la que conmigo uso 
mi mllmo á&£to, pues no 
quiere que otros .la poflean, 
y pita qüé otros no vean, 
me faco los ojos yo? 

Quien era el que aora. aqtii 
hablaba? Jofi Yo 'te bufqué; 

El perdona, qné .zelo fue 
de mi amor. 

2)aV. Tu folo? Si* 

<Day>. Pefamc ¡de aver por ti 
> dexado lo que miraba, 
porque divertido..eílaba* 

' Jof, En qué, feñor, lo has eílado? 
2)a\'. Pues á tal:tiempo has llegado, 
y á ti declararme es bien, 

. j lepa mi ventura quien ; 

ha dttdaber mi' cuidado. 

Dcfdc aquefle mirador, 
que dejadamente juzga 
corona de tantos montes 
O .As K fus mas (.eminentes puntas, 
de Jcrufaken miraba 
las variedades confufas, 

; que en jardines, y edificiós 

, hacen mayor fu hermofura* 

En uno pule los ojos, 
porque fu esfera dibuxa 
de naturaleza , y arte 
las dos perfecciones juntas* 

Eíla, pues, esfera humana 
I tanto los fentidos turba, 

que haciendd éílrellas fus flores,; 
quiere que el Sol la prefuma 
verde pedazo del Ciclo, 
á cuya ambición , á cuya 
vanidad del Cielo mifino 
quiere valcrfe fu induílria: 
de flores haciendo eílrellas, 
finge azul, jardín Ja pura 
Campaña, y afsi encontrados 

fiema 





ficmpre efran con igual ludia 
los Cielos hcrnnfos, donde 
duermen las cítrellas mudas, 
compitiendo con las Tolvas, 
quando las flores raidrugan, 
agua, y viento, que de cnrrambis 
fon campan i , á entrambas hurta» 
defpcrd : ciaJos defpojos, 
con que fus plantas iluilran. 

Y afsi, el agua repitiendo 
en las fuentes que la cruzan, 
los rayos dei Sol, y el viento 
en las aves que le furcaa, 
ios nntizes de la tierra 
Te dan batalla fegurtir, 
pues quando en el agua el Sol 
ceflexos hace de efpumás, 
los paxaros en el viento 
forman Abriles de plumas; 
aquí, pues, una muger; 
pero no digo bien , una 
Ninfa si de aquel defierto. 
Deidad si de aquella gruta, 
citaba al decirte como, 

(turbado el acento duda, 
torpe el labio fe fufpcndc, 
fácil la lengua fe turba, 
porcjuc al acento , ni al labio, 
ni a I a lengua es acción juila 
c ‘ pintar una belleza, 
con fer la verdad definida) 

■mas baila decir , que aun íiendo 
al tiempo que el Sol fe oculta 
para acabar con el día, 
el mifmo Sol que lo alumbra,; 
la flor, el críílal, y el ave, 
la campaña , y la cfpcfura, 
de una belleza engañados, 
por Aurora la faludvn; 
pero qué mucho , fi citaba 
en la abreviada laguna 
de un bello eítanque varado 
fobre fu planta cerúlea 
todo un baxél de marfil: 
fiendo el cabello, que inunda 
la cfpalda , jarcias con quien 
manió el zéfiro fe burla; 
y creyendo que nacía 
otra vezóle las cfpumas 
Y.ca us, todos la adoraron^ _ 
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y arrepentidos en fuma 
de la culpa de adorarla, 
unos á otro» fe efeufa», 
y en viendo fus bellos o-jos, 
quedan vanos de fu culpa. 

Claro eíla , que para foc 
fu rara belleza mucha, 
le bailaba fer entontes 
Tola menee una efeultura, 
adond • de aquella fuente; 

(aquí el ingenio difeurra, 
difcurra aqui la razan, 
coma fera la herrcnfuri 
donde cita de mts el alma) 
pues fi fiendo cílatua muda 
en lo material , pudiera 
competencia hacer Tesura 
a los Cielos, claro cílá, 
por el alma que la iluítra, 
que eíla muger es mas bella, 
aun los Cielos no lo dudan. 

Yo, pues, citaba elevado 
de ver folamente una 
eílatua dentro del aguo*: 
lo que haría (ay de mi!) juzga, 
pues al verla fallir de ella, 
vi en el agua otra fegunda, 
y que engarzadas las dos 
eítaban por las colunas. 

Muerto quedé, porque fue 
de un hombre obligación juíl* 
rendir la vida al mirar 
una belleza tan fuma, . 
como obligación rendir 
el alma en victima fuya. 

Pues fi obi : g telones dos 
con tanta caufa me bufean, 
porque Amor no me caftigue 
las pagaré , que fin duda, 
no pagar obligaciones, 
delito en Amor fe juzga: 
y ais?, dcfdc aqueíle in.lante. 
faber (ay de mi!) procura 
quien es aquella muger. 

Sola efla pared , que murtas, 
y yedras cubren , es quien 
de mi vida triunfo : bu fea 
efíe prodigio, que Amor, 
ni teme (ay Cielos! ni duda, 
que afable me correfponda, 

tíüá. 
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I ; que tan perfeíta , tan pura 
beldad , no ha de fcr ingrata, 

! que fuera baxeza mucha 
! deslucir la ingratitud 

tal beldad : pues nadie duda, 

| que lo ingrato en la belleza 
aun »» ha meneíler difcwlpa. 

Jof. Aun mayor es tu cuidado 
i de lo que pienfas, feñor. 

0aV. Como puede fer mayor? 

Jof. Por las teñas que me has dado 
del jardín::- ®ál>.Profigue: (ay trille!) 
Jof. Aquella hermofura fue:- 
; ¡(Da*. De qüicn, di? Jof. De Beríabé, 

! nombre que otra vez oiíle 
en los verfos lifongcros 
d-e una canción celebrando. 

'0aV. Una gran defdicha quando 
í vino fin grandes agüeros? 

, Yo::- piro quien allí ha entrado? 

Sale Matatías. 

Jof. Díganlo fus ofTadias: 

!t un loco es, feñor, de Unas, 
i y de Beríabé criado. 

Ola.. 

\Q)a\'. Dexale. Mat. Ay de mi! 
t que en inirar entretenido 

! los jardines, he venido 

donde cílá el Rey? (DaV.Como aquí 
entráis? Mat. Andando dixera, 
a no fcr vieja frialdad. 

®aV. Turbado eftais. Mat. Es verdad, 
pluguiera á Dios no lo fuera. 
tt>a1>. Como os- llamáis? 

\Mat. Tengo un nombre, 

que fí como es nombre, fuera 
oficio, mas me valiera. 

<3)aV. Oficio? Mat. S,i, y no te alfombre, 
que fuera de mas provecho. 
i Dav . Decidle pues. Mat. No feñor. 
t 0ab. Pues porqué? 

Mat. Porque es mejor, 

que para dicho, para hecho, 
i (DaV. Acaben vueítras porfías. 

: Mat. Pues de faberlo guflais, 

; yo me llamo:: 7 ©íii%Qué dudáis? 
decid prefio. Mat. Matatías: 
mire vuefira Mageftad, 
fi oficio Matatías fuera, 
guamo c'ada año valiera^ 


y miro fi fue verdad, T 

que era el callar de capricho, 
porque Matatías, feñor, 
es muchifsimo mejor 
para hecho, que para dicho. 

Da}. A quien fcrvisíA'/aí.Sirvo á Unas. 

í DaV . Dicen que fu efpofa es bella. 

Mat. Prcfto, feñor, podras vclla. 

0aV. De que. fuerte? (ay anfias mias!) 

Mat. Porque Unas, por acudir 
á fu honor, á Berfabé 
trae::- mas él lo dirá, 
que no me dexará mentir. 

Salen todas las mujeres de acompaña¬ 
miento , y detras Unas , y 
Berfabé'. 

*Vrias. Halla ofrecer á tus plantas, 

(o invifto feñor heroyco!) 
todas mis fortunas , no 
me parece que las logro. 

Berfabé, florida rama 
de aquel mas fecundo tronco 
de Ifraél, tu mano .pide,, 
y yo, que á tus pies me pongo, 
ofrezco en ellos mi vida, 
mi honor , mi fe, que aunque todo 
es para mi fuerte mucho, 
para tu férvido es poco. 

Berf Dadme, feñor, vuefira raáno, 
que aunque yo indigna la toco, 
pueden grangeárme ella gloria 
los méritos de mi cfpofo. 

$)aT>. Alzad, Beríabé, del fuelo: 

lo mífmo que fiento ignoro; ap. 

y creed (eftoy turbado) 

de mi afeito (eftoy dudofo) 

que las victorias que debo 

en las lides al heroyco 

valor de Unas , fabré 

agradecer? generofo. 

O qué otro de mi (áy de mi!) ap. 
eftoy de un inflante á otro! 

Berf. Otra vez por cífas honras 
os befo la mano , como 
mercedes ya recibidas. 

Ay de aai! 

Caef , y d tienela BaVid. 

2)a'r. No os en ufe aíTombro, 
que fi caéis, en mis brazos caéis# 
Capots de (Impladas^ 
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Uñas. Al inflante propio 
que tropezó Berfabé, 
acentos fe efcuchan roncos: 
aparatos de mi muerte, 
id viniendo poco á poco. 

2>aV. Qué es ello ? quien ha caufado 
cíle trágico alboroto? 
quien fifte funeílo acento 
pronunciar hizo? 

Salen Joab , j» Tratan* Nofotros. 

Joab. Nofotros, ó gran David! 
quehaíla llegar a tu Solio 
no nos hemos reparado 
de las injurias, y oprobios 
de Anón , por poder con ellas 
incitar mas tus enojos, 
porque en fin, en los pefares 
no fabe , aunque fean propios, 
llorar bien el corazón 
lo que no miran los ojos* 

Natár*, Divino Profeta 
de Dios, varón religiofo, 
que tantas veces fu culto 
ha admíniftrado devoto, 
y yo , yo, que tantas veces 
coronado del famofo 
árbol, que hace el rayo mifmo 
privilegio á fus pimpollos, 
entré por Jcrufalén 
aplaudido, y vldoriofo, 
ofendidos, y afrentados, 
atadas las manos , rotos 
los vellidos, y en efe&o 
enfangrentados los roílros, 

-nos echamos á tus pies, 
aunque no es nuevo en nofotros; 
dcfpues que hizo Anón fobervio 
de nueflras cervices trono, 
en torpe defprecio tuyo, 
y tu Dios, diciendo,loco::- 

Q)aV. Calla, calla , noprofigas, 
que por el Gran Dios, que adoro 
en el Impireo , de quien 
murallas fon elfos globos, 
que la Luna a cercos mide, 
y el Sol ilumina á tornos, 
que ha de confiar mi venganza 
deíde el uno al otro Polo, 
fiendo la grande Raab 
4e mi colcha dcftroio. 


de mi venganza trofeo, 
y de mi poder dcfpojo; 
y tu que fuiíle , Joab, 
el ofendido , tu propio 
has de fer quien la deílruya: 

Junta mi Exercito todo 
para refiílir á Anón, 
cuyo acero te propongo, 
que no has de quitar, en tanto, 
que fu campo numerofo 
no quede buelto en ceniza, 
ó vuele deshecho en polvo, 
defatadas. fus memorias 
rayo á rayo , y foplo á foplo; 
y pues igualmente toca 
la venganza que difportgd 
á la Religión , Natán 
fique fobre juftos hombros 
el Arca del Tcílamento 
á la campana. Afsi tomo 
á mi cargo fus ofenfas: 
por la boca , y por los ojos 
afpíd foy, veneno vierto, ' 
volcán foy , llamas arrojo. 

Joab. Palabra doy á los Cielos 
de que muera generofo, 
antes que buelva vencido: 

Toca al arma , y el heroyco 

Campo que de Filiftin 

antes truxe vldoriofo, 

feliz bucíva á coronarfe 

de triunfos: y tu, famofo 

Unas /advierte, que oy 

ella venganza que tomo 

toca á mi honór.TJ/*MJ.La palabrai 

que te di, te reconozco: 

contigo iré , deponiendo 

el blando, el felice ocio 

de la paz. ®av. Solo tu aufcticia 

templar podrá mis enojos. ap. 

Tan grande fineza, Unas, 
vos fabeis hacerla folo. 

<Bcrf. Señor, como dais licencia 
á quien ya cafido::- 2><*V.Coruo., 

Unas me importa mas 
aufente de vueflros o;os. 

Joab.Tocz al arma, porque al punto 
he de marchar animoíb. . Vafe» 

f^at. Yo, fi el Arca ha de falir, 
voy á difponer el modo. Vafe» 

r-L—í- 


* 








Las Lagrimas 

¡Zab. ‘íu , Matacías> no vas 

ala guerra? Mxt, Soy ya bobo? 

! Zabulona, acá me quedo., 
f¡ yjrias» Ven conmigo., dueño herraoCo» 
porque al punto he de partir. 

| ÍBerf. O quanto tu. auicncia lloro! 

| ' Vriíts. Efto es honor , Berfabé* 

ÍBerf También era honor eftotro., Vafe,, 
fpalu Qué de-contrarios afedos 
á un tleiqpo en mi reconozco, 
de nfi colera los unos, 
y de mi paíjsion los otros! 
diga el mas fútil ingenio 
quien podrá-, acudir á. todos*. 

JORNADA SEGUNDA* 

Salen Berfabé, Zabulona , Matatías*, 
y Lia, 

ÍBerf. Dcxame, no me perfigas*. 

Zab. Donde vas? 

§erfm Sombra, qué quieres? 

Mat. Qué intentas?- 
fberf Ya sé quien-eres. 

Lia. Con quien hablas?- 
¡Bfrjf.No me figas. 

Mat. Si eftá loca? 
flerf. No me quemes* 

luego; efpada , no me hieras^ 
tente , Unas :.qué quimeras 
fon de mi honor las que temes* 
corazón ? Válgame el Cielo! 

Zab, Señora, qué te ha turbado? 

Lia. Qué tienes? 
jUrfí.Que te ha oblígado::- 
Berf. Toda me ha cubierto un yclafc 
lAat. A falitte de efta fuerte 
de tu qiiarco mal vertida? 

$erf Turbo al ladrón de la vida: 
mu iombra.de la muerte. 

Muerta foy i Ay anfias mías! 
y anfias de mi honor , qué haré£ 
Zab. Divertirte, Berfabé. 

ÍBerf Como , fi. me falta Unas? 

Zab. No te quiere el Rey?. 

Berf Si, amiga*. 

Qnicrcsle? 

B- rf Como es razon¿ 

Zab, Pues como teda paísio# 
p\ elgofaé 


de David, 

Berf No. es bien que díga- 
enigmas ,.quc folo toco, 
y que me tienen alsi* 

MaS, Dexadla ípla. 

Berf. Ay tte mi!. 

Zab. Quieres algo? 

Berf Canta un poco. 

Cant. Quando bañan las cfpuma* 
la beldad de Berfabé, 
flechas dfi crirtal dcfpide 
para los c*}os del Rey. 

ÍBerf. Callad , mal aya.la\oz, 
que me acuerda , que me dice 
la ocafion mas infelice 
de eftc mi tormento atroz! 

Mal aya, amen , el acento» 
que fia á mis culpas graves^ 
el lecrcto de las aves, 

Daniel al paño, 

y á la cordura del viento! 

Nunca , ruego á Dios, fupicraá 
articular voces claras: 
nunca, ruego á Dios, hablaras, 
eflas voces lifonjeras. 

Nunca eífe vital aliento, 
que en refp!ración veloz 
' va defde el pecho á la vqz>. 
y defde la voz al viento, 
en el alma fe engendrara. 

Nunca al pecho* fe eftcndicra* 
nunca á la lengua fúbiera, 
nunca en la voz fe formara* 
nunca hablaras nal flaqueza, 
nunca contaras mi amor, 
nunca tu lengua::- Señor, Vt aB& 
aquí; ertaba vueftta Alteza? 

Ba\. Si,.Berfabé, y tusenojos 
dieron tal furto a mi amor, 
como es niño, de temor 
de las iras de tus ojos, 
que hablar, ni alentar oflaba-, 
por fi era acafo cfte día. 
alguna defdicha mía 
la que la.ocafion te dab*: 
que al verte a/rado el femblante* 
quien , aunque es mi fe tan pura* 
de efcmpulos. aífegura 
la conciencia de un amante? 

Pude ver , pude mirar, 

cfcqciui , 
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pude hablar , pude fentir, 
y en fin, pude imaginar 
un objeto del que veo, 
otro del que me ha rendido 
por columbre del fent’do, 
no por trayeion del de feo; 
y fi eílo fue afsí, fevera 
me mata, que fi míre 
otra fin fer Bcrfabe* 
delito fue , por él muera, 

$erf. Señor , nunca tu firmezai 
caufar mis pefares puedcj 
de mayor caufa procede 
efte ahogo , efta ttideza. 

Y en fin-, porque aqtjcfte fuego, 
que oy arde en fecrcta llama» 
no buelva contra mi fama, 
por imiger, y fo!a os ruego, 
®-íV,Qiic mandáis ? hablad, 
®«/.Vcnir::- 
Decid. 

, Ser/i Que hagais::- (qué pe fací) 

8)aV» Qué? 

íBerf. Que me dexeis llorar, 
que no 1© puedo decir, 

Í>4>.Quc tienes, mi bien , que callas, 
tus penas ? y fin decillas, 
amante foy para otilas, 
y Rey para reme uval las. 

Que tienes ? qué te da pena? 
Aquel , que el mundo obedece,, 
te fírve. Qué te érjtriíhce? 
que pretendes ? Manda , ordenan 
Que puedes tu defear, 
como tenga el Mundo.dentro 
oe si , aunque fe bufque el centro; 
y fe ahogue todo el Mar? 

Bufca , defea, imagina: 
tuya es quanta gente varia 
oy fe incluye, y fe avecina 
defdc d. Jordán á Samaría; 

■ defde el Nllo á Paleftina. 

Efia antorcha, que alumbro 
Climas, y Reynos eílraños,. 

S uc quando Dios la-crio* 
un fopl Q l a¡ encendió; 
y ha durado, tres mil años, 
tt° engendrará com luz tanta: 
oro » 0 jamante diurno, 

^5 feyeiig^a tn 


á fer lazo en tu coturno, 
fi no puede en tu garganta. 

Quanto metal, que fe encierra 
por huir mieftra avaricia, 
para fer del mundo guerra, 
tupo facar la codicia, 
dcfpcdazando la tierra: 

Qúantas perlas por el vienta 
el Alva hurto : el alvor, 
que al nacer guardo avariento 
en la copa de una flor, 
y el Sol fe bebió fediento: 
Quanto metal , quanta fumaf 
hydropico el Mar trago, 
y por fi alguno prefuma 
tacarlo , Ío defendió 
idamente con cfpuma: 

Quanto diamante por fruto- 
produce el Indiano Oriente, 
que es pagando- al Sol tributo,' 
fobftituto- fuyo ardiente, 
b ya pulido , o ya bruto; 
yen fin, quanto engendra Ofir, 
y aun á Ofir, por mas grandeza*, 
le haré á tus plantas venir, 
por remediar tu triíleza, 
fi me la quieres decir,. 

$erf Pues feñor , ya que me alienta^ 
y me aífeguca tu amor, 
empezaré á darte cuenta* 

Querrás hacerme un favor?- 
Quanto quífieres intenta, 

$erf Eres mío ? Tuyo foy*. 
fBerf» Dafrae palabra? 

Si doy. 

Serf. Sinfaber lo que te pido? 

Si, que va- eftá concedido? 
tan hecho- a tu gufto eftoy. 
fBerf, Mucho prometes. 

S)á\>, No es mucho. 

fBerf» Lomas que intenta mi amor’.V: 

Ya con mi venganza lucho. 
fDafr, Di , pues. 
fBerf» Dexerac el temon 
efcucha, í»ues. 

2 )d\>» Ya te elcucho* 

$erf Fucfc Urlas á la guerra* 
defdichado efpofo mió, 
los íuy.os dexando en cafa, 
i bt&ar tus enemigos. 






Las Lagrimas 

Yo , que háíla entonces de amor 
con mal limados delvios 
ignore el ardor, fi es rayo* 
y el veneno , fi es hechizo, 
en amarle me portaba 
como ruda á los principios, 
fin fer dcfveló el cuidado, 
ni la fineza martyrio. 

Gozando mi amor, qüe era, 
nidefpego , ni cariño, 
los güilos de bien hallado, 
y las anchuras de tibio, 
fuefe , y quedé por fu anfcncla 
con llanto, aunque pretendido, 
mal hallada, como fola, 
trille de puro decirlo: 
y enjin , con un fentimiento 
mal declarado , y remiffo, 
como que quifo lér pena, 
y fe qiíedó en los indicios. 

Tu entonces , á cuyos ojos 
revelo un eftanque mío 
tantos ocultos myílerios, . * 
de quien fue enigma.el vellido, 
quedando , qual dices, ciego 
de mi hermofura al prodigio, 

( creilo para pagarlo, 
crsáló para decirlo ) 
dille tornos a tu muerte, 
donde tu ciego alvedrlo 
fue racional maripofa 
a tanto incendio de vidro. 

Vi líeme, en fin , y fitiando 
de mi honor el muro altivo, 
a quien batieron en vano 
tantas balas de fufpiros, 
por trato entrabe una noche 
en mi quarto , introducido 
de una criada , que fiempre 
como demonios han fido, * 
que fin importalíes, mueren 
por fer parte en un delito. 

Hállete , en fin, donde el furto 
me obligó , con el peligro, 
la turbación , y el honor, 
la colera, y el defvlo, ’ v 
y decirte::- no me acuerdó; 
tn podrás mejor decirlo^ 
que como fueron defprcciov 
mas natural fiempre ha fido 
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fabcrlos á quien fe hicieron, 
y olvidarlos quien los hizo. 

Hablóte , en fin , loca , y ciega, 
refpondeftne tu rendido; 
delpidotc con dcfdenes, 
repites tu con fufpiros; 
yo me quexo , tu prometes; 
tu ruegas, y vo me irrito: 
y en fin, en fin , para hacer 
el ultimo extremo impío 
con mi honor, llorarte: ay Cielos! 
que lepan aquefte hechizo 
los hombres contra el honor, 
y le tengan tan vecino, 
que por donde miran , lloran, 
para que con un fentido 
puedan ver fiempre que quieran, 
y llorar fíenlprc que han viftol 
O nunca llorar Tupieran! 
ó á lo menos al fingirlo, 
erraran alguna vez 
las lagrimas el camino! 
porque las tuyas, ó Reyl 
labrando en el pecho rrtio 
atención primero al llanto, 
piedad luego á los fufpiros, 
defpues crédito á las anfias, 
luego á las quexas o'uios, 
defpues laftima á las penas, 
y á todo luego un defvio, 
mal esforzado alia fuera, 
y acá dentro dexativo: 
dexé obligada (mas ño ) 
hice rendida ( mal digo) 
fufri tierna ( mas no es erto ) 
quife amante ( baxo cftilo) 
admití loca ( mal hablo ) 
mas de qué firven advitrios, 
que no efeufan el hacerlo, 
y rodean el decirlo? 
pt*es no hermofea la infamia 
aquel , que afc&a el delito? 

En fin ,Rey , ya tu lo fabes, 
por cumplimiento el defvio, 
la refiftencia fin manos, 
te pufe en lance ( mal digo) 
te di ocafion , fí eres hombre, 
de que bolvieras mas tibio. 

Qué mal hace la rnuger, 

que ponaá un hombre en camino.' - 
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áefdc n donde los dcícos 
fe "buelvan. arrepentidos! 

Dcddc entonces no dio al monte 
el Alva candores tibios, 
calientes vifos el Sol, 
y la noche aífombros fríos, 
que.no rae hallaffe en tus brazos 
con íatisfechos cariños 
del Sol , del Alva, y la noche 
la fombra, el candor, y el vifo, 

De efte,rpues, hurto de amor, 
que al fecreto, entonces frió, 
de cfte agravio, de que folo 
hice al filencio teftígo: 

de eftc error, que por callado 
a cometerle me animo, 
quilo el Cielo, porque no aya 
oculto ningún delito, . . 

darme (ay de mi!) quifo darme 
mas publico cáftigo, 
remirando de mi agravio 
un efcandalofo indicio 

de mi culpa (eftoy fin mi!) 

1 Porque al venir mi marido, 

^ c en mi de fu deshonra, 

1110 tcíligos, tefhVo 

• wl, 1 ' P - arlí fu d «h™ra: ■ 

RemcdW ^ hart0 he dkhot 
cfte honor ’P l, cs es 

, ' ¡H 1 * 0 tan predio, 

^ dolor!) 
alíencreciendo conmigo, 

yo vivo. 

vn^^^^ownasno: 

Pues r, (mucho P Ido > 

loo í r CgOCl ° unos zclos 
1 * efeufírme un delito) 

í** s bien dixe, venga Uri.as, 

Ct ; CS ^ a meendio mas vivo 
n !' ZCa efta muda centella, 

renga “ donJ Z ¿0r 
lloíVf oW« de mi engano 
i , s f°rzados cariños 
v nn ii ten ^i -mifma infamia, 

de fino. ' 
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mirarme en agenos brazos,' 
y executar tan precifo 
remedio , tan dilatado 
ferá el remedio-, lo mifmo, 
que andar á bufcar la muerte, 
o feftejar el cuchillo. 

Ya labré fl acafo dudas, 
haciendo del miedo bríos, 
mal hallada con el pefo 
de mi agravio, y aun conmigo, 
con las manos, con los dientes, 
con el fuego, y-el cuchillo, 
romper, deshacer furiofa 
aquefte alvergue. nativo, - 
donde es huefped mi. deshonra, 
y matar un' medio vivo, 
y una muerte fin honor, 
y antes que el efpofo mió, 
quando buelva de la guerra, 
de fu agravio Inadvertido, 
dexando uno folo,.halle., 
al bolver dos enemigos. 

(Da'b. Bien dudabas, bien temías, 
bien el pefar ponderabas, 
Bcrfabéjíi lo fundabas 
en lo mucho que pedias; 
aunque tanto prevenías 
en el trueno del temor 
efte rayo , en que mi amor 
tanto incendio imaginaba, 
menos del trueno esperaba, 
mayor ha (ido el ardor: 
o fuera la prevención 
tanca como el accidente, 
o llegara de repente, 
para darme .mas blalon; 
mas fer cabal da pafsion, 
y el mérito deslucido, 
del fufrirle , maña ha fido 
de mi-mal aver llegado 
con fueras de no eíperado, 
y aplaufos de prevenido, 

Bien cfpcré yo nn petar, 
del tamaño.del deftlén, 
y una mudanza también 
me alargué á confiderar;, ; 
mas qiueil pudiera efperar 
que yo, fin fer hombre infame, 
quando mas te adore, y ame, 
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•burqiie a quien me da defvelos, 
y que yo mífino le llame? 

Que aya de ícr con fu dama 
tercero en fu agravio un hombre 
tan vil, que aun afea el nombre 
el que tercero fe llama! 

El primero foy que ama, 
íin averme hecho los Cielos 
en tan públicos defvelos, 
como aquellos que fin honra 
hacen caudal fu deshonra, 
y grangeria fus zelos; 
mas pues es fuerza cumplir 
palabra tan afrentóla, 
pues fineza tan coftofa 
es fuerza hacer, quiero ir::- 
mas no lo quiera decir, 
que ya que á efta acción me humílli 
mi amor, no ha de repetilia, 
que es baxcza la que ofreces, 
y ferá infamia dos veces, 
al hacclla , y al deciila: 
y afsiporque fe configa 
cu intención , dexame en paga 
hacer mal quando lo haga, 
pero no quando lo diga. 

Berf. Detente, aguarda, mitiga 
con la noticia del bien 
mi pena , dime::- 
dbat>. No es hien 

decirlo, pues mi fineza 
te efeufa á ti una baxcza, 
efeufame otra también. 

Dexame por Dios : yo voy, 
yo mifmo , yo, pues porfías, 
á eferivir al punto á Uñas# 

Ya lo dixe<: (loco eftoy!) • 

IBerf. Luego ya, mi bien, yo foy 
mas dichafa , y tu mas fino? 
ya hallo mi amor el camino# 

Bien i cofta del dolori 
Se;/. Toda locura es furor. 

(Dav. Y todo amor defatino. 

Werf. Y en fin, que vas cuidadofo 
á eferivir? 2>d>. Sú 
S crf Gran placer! 

Y á quien la carta ha de fer? 
ai General, 6 mi efpofo? 

0aV. Yo mifmo, yo, al que dichoío 

- L. - __ 


mas no me lo hagas hablar, 
que voy reparando en ello, 
y quizá no querré hacello, 
íi me lo dexas penfar. 

ÍBerf. Pues fe ñor, luego fe trate 
remedio , que unto importa. 

&al'. La edad del bien es muy corta,' 
prefto vendrá quien me mate. 

ÍBerf. Quien honra, no lo dilate. 

Pues' vo/mc á eferivir á Unas, - 
Qerf. Pues vuele cillas anfias mías 
el menfagero , que lleve 
las cartas. 

El ferá breve, 
que fon de viento los días. 

(Bcrf. Dame los brazos, y á Dios* 

0a)>. Caro favor, Berfabe! 

B ’rf Que vendrá Uñas? 

<Da'>. Na sé. 

<Be f. Efto conviene á los dos. 

Penfamicnto, fufríd vos: ap t 
preíio vendrá, que es tormento. 

Qerf. El tardará, que es contento, 
übci\>. Pues ya eferivo. 

ÍBerf. Dios, re guarde. 

Ruego al Cielo, que fe tarde. 

ÍBerf. Ruego á Dios, que imite al viciitd 

fanfe ,y filen poruña puerta Joab y y 
Urtas,y por otra Anm ,y Soldados, 
y tocan caxas. 

3 íoal. Al vado, al vado, al' rio. 

Anm. No los dexeís paífar el Jordán 0 
Uñas. Al arma, al. arma, ai arma# 
Anón. Guerra, guerra# 

Joab. A la orilla llegad, no tomen tiefi' 
Uñas. En vano refiftrrlo has intentado' 
Sold. i. Ya del Jordán el margen W 
tomado. 

An'm. A los quarteles, nobles Amonio 5 ' 
Joab. Ninguno los ofenda, 

cierrenfe dentro, el muro los déficit 
Anón. Nadie lo eftorve, nadie lo replí^ 
el campo de Ifraél fe fortifique. 

Joab. Dexadlos todos, nadie fe aventé 
la Ciudad los ampare, y aíTcgurc. 
Anón. Perdonadlos aora , aunque cru¿y 
Joab. Fortifiquenfe mas en fus quartf' f 
- vermanavoiLia házaña que procu^í 
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(j entro a matarlos, á pelar del muro. No te ultrajé valiente? 


Anón, Será mayor la hazaña que defeas, 
fi los entro á matar en fus trincheras. 

Joab. Barbaros Amonitas, 
y tu fu Rey , que haíh en el trage imkas 
las fieras, porque quieres 
no definentir en efto lo que eres, 
perded las efperanzas, 
que os amenaza el Dios de las Venganzas: 
ya bueive á haceros guerra 
el rayo de Joab : caygan en tierra 
los muros , cuya cumbre 
cs v de los elementos pefadumbre. 

Tu , rompiendo las leyes, 
y el político fuero de los Reyes, 
en Joab ofendifte, 

no megos que á í)av!d:mutho emprendiíte! 

mas oy David me cmbla 

a cobrar fu opinión , como la mía; 

y aísi, teme el eíirag®, 

donde el golpe es Joab , Dios el amago, 

íno quedará en lá Tclva 

un árbol, que en ceniza no fe buelva; 

no avrá planea en el prado, 

que no fe ab<afe en fuego defatado: 

no avra chopo en el campo, 

que «o befe las huellas, que yo eftampo* 

no avra en el monte tronco, 

? Ue no fe humille con alhago bronco 
a mi voz ; y en Jos muros 
no avra jafpes, ni marmoles tan duros, 
que no baxen , poftrados á mi acento, 
en lluvias de ceniza por el viento. 

¿ n °n. Engañados HpKri™ 


Engañados Hebreos, 
y tu , viejo Joab , cuyos defeos, 

tnurh e J )eranzas » como almendro loco, 
mucho florecen , y f c logran poco, . 
dexa cfTas flores vanas, 

no blafones verdores, donde ay canas. 
Enas altas proezas 
Jolo fon para mi, cuyas grandezas 
, «aran en baxos rios, 
bermejo monte de fangre de Judíos, . 

Vcrde Sarmentada, 
acera dcfdc entonces colorada. 
u > que á mis pies te vifte 
• *,'?*» ajas llamas te venirte, 
incauta mafipofa, 

fiue anda con fu peligro c^riñofíj, 


íiofeñalémis huellas en tu frente? 
no ce oprimió mi planta? 

Joab. Es verdad ; masertrella me ícVanti 
el Dios de los Hebreos, 
para iluftrar mi ultraje con trofeos. 

Tu befarás las mías, ; 

tu cftarás á mis pies. 

Anón. Locas porfias! 
á ver como te atreves? 

Joab. Los plazos del cartiga fon inuybtevcs:; 
prefto ferá. 

Anón. Pues fea: 
al muro voy. 

Joab. Yo voy á la trinchera; 

y antes que aqueífe efplcndido Monarca' 
muera en las ondas, levantando el Arca^ 
en ceremonia , y fe de fus defeos, 
te darán el aífalto los Hebreos; 
y afsi, el que mas fe atreva 
a hacer de fu valor cortofa prueba; 
á todos fe lo digo, 
embiíla con valor aquel portig» 
del Templo de Moloc, que yo en refguardcí 
quedaré con mi gente , donde guardo, 
con Hymnos, y Oraciones, 
al Arca, y con rendidas Oblaciones* 

Anón. Seré entre hombres, y fieras, 
el azote de Dios. 

Joab. Pues á qué cfperás? 

Anón. Ea , al muro , Amonitas. 

Joab. Vamos á la Ciudad, Ifraelitasj 
vuertro Dios os provoca. 

Anón. Pues toca á recoger. 

Joab. ÁI arma toca. 

Anón. Muera Ifraél. 

Joab. Perezca el enemigo. 

Anón. Mira que cfpero. 

Joab. Mira que te. figo: r 
Ea , Unas valiente, ‘ , 

ca , fuertes Capitanes, 
id formando , porque -en ordcfí 
á la Ciudad juncos marchen 
los Efquadrones , y todos 
en fus puertos, fin quebrarlo 
el orden, que cíiere , emblftau: 
y Unas poy otra parte 
vaya á ocupar aquel monte, < 
que 0? pa4raftro inexpugnable 

& Ü9 
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de la.Ciudad. 

Vrias. SI merecen 

mis férvidos, y mi fangre, 
que me des el puerto á donde 
mi valor mas fe £ñalc, 

* permíteme que yo fea 
el que embifta aquefta tarde 
aquel portigo del Templo, 
de quien es guarda arrogante 
Anón , y todos los fuyos, 
que yo prometo ocuparte, 
o dexar la vida. 

Joab. Unas, 
eres tu muy arrogante 
en mi Campo , para hacer 
tan grandes temeridades: 
no quiero yo que cfta empreífa 
me quite á ti, porque vale 
mas, en mi concepto , amigo, 
una gota de tu fangre, 
que mil \i&orias. 

Vrias. Joab, 

quando aquel monftruo arrogante 
defafiQ á los mejores, 
fue como defafiarme 
á mi, que foy el mejor 
de tu Campo , como fabes; 
y afsi, pues eres mi amigo, 
dexame que cumpla, y pagué 
lo que me debo á mi mifmo. 

Joab* Dexa eífas temeridades, 
que no es bien que te aventures; 
Soldador particulares, 
que empican á ferio, es bien 
que emprendan atejones tales, 
no tu , que ya lo eres tanto 
enelvalot*, y en la fangre. 

Vrias. Pues Joab, ya te obedezco. 
Joab* Pues Úr¡a$, Dios te guarde. 
Toca al arma , alarma toca; 
embíftan por cfta parte 
al monte. 

' Sale Matatías» 

'Mat. joab , detente. 

Unas, aguarda : antes 
que ’cmbiftals , ved tfta orden 
del Rey, por fi os impbmiW' • 

Joab. Orden de David? 

Mat* Con ella 


dcfpachado , como un ave 
he venido cavallero 
en una abu ja de carne: 
tan buida era la porta. 

'Vrias. Mucftra, y dexa dlfparatcs. 

Mat* Eftc pliego es de David. 

Joab. Con admiración lo abre. 

Lee "Vrias» Unas mi Capitán, 
vifto erte pliego , al ínrtante 
vendréis á jerufalén, 
que importa afsi. Dios os guarde. 

Joab. Qué es lo que efcucho ! David, 
quando anegado en volcanes 
me embla a aquefta Ciudad 
por azote formidable 
de Dios , quando tengo ya 
levantado el brazo aluyrc 
para el golpe , me fufpende 
Soldado tan importante, i "i 
y en quien la efperanza eftrivá 
de todos , quiere llevarme? 

Ño lo creo : embifte , Unas, 
ocupa el monte. 

'Vrias. Qué haces? 

no vés efta orden del Rey? 

Joab. Si ; pero los Generales 
pueden difpenfar tal vez, 
por variedad de los lances, 
quando las ordenes fon 
contra el tiempo en que las traen; 
m importas mas oy aquí, 
que en la Ciudad. 

Vrias. Los leales 

ciegamente obedecemos 
al Rey, fin interpretarles 
lo interior de fus motivos, 
que ios Reyes fon Deidades* 
Dame licencia. 

Joab. Tu aora, 

amigo , quieres dexarme, 
viendo el riefgo tan prefente, 
en cfta ocaíjon? 

Vrias. Dios fabe 

lo que me cuefta de esfuerzos; 
pues dexando aora aparte 
el dexarte á ti , que es mas, 
mi valor , que ya en corage 
brotaba incendios , ha hecho 
no poco til amortiguarle: 


mas 
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mas efto es fuerza, ó perder 
el honor» 

Joab. Tu honor no es fácil 
de perder: yo efcrivíré 
áDavid para cfcufarce: 
quédate, amigo. 

Uria*. Joab, 
tu me traxifle á ayudarte 
a cobrar tu honor , que Anón 
manche).con bárbaro ultrage; 
á mi honor importa aora 
que obedezca al Rey confiante: 
yo le pierdo fí me quedo, 
tu has empezado á cobrarle; 
pues juílo fera , Joab, 
que en dos extremos iguales* 
me dexes ir por el mío, 
pues por el juyo me traes, 
í Dentro Tratan. 

T^at.Li vi doria es nueflra : Dios 
cítá con nofotros.T’m.r. Grande 
alboroto! 

Joab. Qué es aquello? 

Jarlas. Voy á faber de qué nace, 

Joab. Ven acá , qué quiere el Rey 
a Urias? 

Mat. Algo querrále, 
mas no sé loque le quiere. 

Joab. Ay novedad? 

Mat. Y muy grande. 

Qué díxe! 

Yo bo sé nada. 

’Joab. Vén acá, pues como Tabes::- 

Mat. No he de faber lo que he viílo? 

Joab. Pues qué has vlflo? 

Mat. Ha lengua fácil! ap. 

Yo no he vííto nada. 

Joab. Pues - 

al Rey qué puede importarle? 

Mat. Mucho, muchifsimo , mucho, 
porque crece. por Inflantes 
la importancia , y afsi importa 
que él vaya, por fi importare 
ei fuplir.-Qué es lo que digo! ap. 
Pellizcóme , que fe fale Z 

el íecreto como huevo. 

Joab. Valgame Dios! grandes males 
fofpecho ! Pues dime, Unas, 
como puede alia importarle? 
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A/aí.Porquc quieren, porque el niño 
no nazca calvo de padre, 
echarle un Urias poílizo, 
como moho , que le trague 
Unas aora, que 
cílá fácil de tragarle, 
porque fiendo mayoretto 
no le cabrá en el gaznate 
Joab. Válgame Dios! gran defdicha! af. 
Que el Rey de cílc modo pague 
al grande Urias ! David, 
tu eres el Juílo , y amable? 

Mas Hete veces al día 
dicen, que los Jujflos caen. 
(frsnt.T^at. Vidoria , vi doria: emblfte, 
Joab ,que Dios vá delante.. 

Sale Urias. Ea , Joab, á qué eípetas? 
embiíle, no 1 q dilates, 
el aífalto á voces piden 
Soldados, y Capitanes: 
aquellas voces que oifte, 
y que inquirir me mandafle, 
nacieron de que Natán, 
eh propheta de Dios Grande, 
con el Arca, que es figura 
de eíTe Gran Dios formidable 
de Ifraél, llego á tu gente: 
y apenas en los Reales 
vieron el Area coníigo, 
quando en devoto corage 
ardiendo todos, dixeron: 

Dios eílá de nuedra parte, 
nueflra es la vidoria yá, 
el Dios de Ifraél vá delante. 

Y Tacando los azeros, 
qual raudal, que al inundarle, 
lleva tras si qnanto encuentra, 
vienen , para que les mandes 
embeíltr al muro: Ea, 
da licencja.qne le afTalten, 
que yo, movido también, 
de tan Tantos exemplare?, 
embeílir quiero; perdone, 
perdone el Rey , porque quadre 
contjgo , y con Dios , que tu 
podrás defpues dífculparme 
con David : Embiíle. 

¥eab. Urias, 


aunque* eres Importante 

C 2r 
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íKjoi, te ha llamado el Rey, de no tenerte prefente, 

y aunque tu aora me faltes. 


no ha de faltar á tu honor, 
y afsi al momento parte. 

\Orias. EíTo refpondcs ? Jo ai. Si, amigo. 

{Orias. Pues tu mifmo en efte inflante 
no cftorvabas nai obediencia? 
pues como en un punto cabe, 

• quando me voy, detenerme, 
y fi me quedo , embiarme? 

Joab. Porque he mirado mejor, 

( 6 qué defdicha tan grande! ) 
que te va el honor en irte, 
y te pierdes en quedarte. 

'{Orias. Yo el honor?7o4¿.Tii no lo dices? 
deshonra es de los leales 
Ja omifsion. 'Orias. Qué fobrcfalto 
Je han dado al pecho, y la fangre 
tus palabras! Joab. Obedece 
al Rey. Defdicha notable! api 

*Orias. Tu al mirarme te enterneces? 

^¿.Enternéceme el dexarte, 

{ y el verte fin honra:) Digo, 
que te vayas. 'Drias.Dlos te guarde. 

Joab. A Dios : obedece al Rey, 
aunque fiemo que me faltas. 

"Orias. Efto me importa el honor? 

Joab. Es verdad. Aun no lo fabes. ap. 

'Orias. A Dios , Joab: (voy fin vida) 

Joab. Vamos, Unas , que es tarde. 

{Orias. Vamos, pues. No sé qué llevo ap, 
dentro del pecho , pefares, 
que parece que es defdicha, 
y no acierta á declararfe! 'banfe. 

Salen BaYid^y Jofeph . 

Ba\>. De ti mis fecretos fio: 
oy Berfabé á verme viene 
por eífa puerta, qué tiene 
defde fu jardín al mío: 
defpoja mi quarto , amigo. 

Jof. Ya lo efta , y en fu arboleda 
no avrá una rama, que pueda 
fer de tus glorias teftigo. 

&)aK Vete aora. Jof.G rande extremo ap, 
de amor! La obediencia es mia. 

$4>. Amanecerá oy el dia, 
en cuyas luces me quemo! 

Sale Berf abe. 

Berf, Ya pftaba, querido dueño. 


el pecho como impaciente, 
y el amor como con ceño: 
que el rato que no te miro, 
fojamente me confuria 
el mal, porque me defvela, 
porque me abrafa , el lufpiro. 

Ay mi bien, y quien hallara 
un rato, que fueíTe mucho, 
para verte! Bat>. Tal eícucho! 

Ya Amor en nada repara: 
plerdafe mi Imperio , y Tierra, 
y con govierno incapaz, 
ni me divierta la paz, 
ni haga cafo de la guerra: 
no elcuche ya mi defvelo 
con encantos amorofos 
la razón de los quexofos, 
y de los libres el ze!o: 
efta honrofa fervidumbre 
del Imperio , cuyo excedo 
parece alivio, y es pefo, 
oy fuera de mi coftumbre, 
lienta en mi defeuido aífombros; 
efta Corona emitiente 
firva de adorno á mi frente, 
y no de pefo á mis hombros: 
que mueno mas me importo 
grangear yo para ti 
algún rato mas, que á mi 
el vivir con honra oy. 

Berf Ay David , y quien tuvieran-» 
(Dal>. Ay Berfabé, y quien hallára:>: 
Berf. Un bien , que eterno durara! 
(DaV. Un placer , que eterno fuera! 
Berf. Pero ya le tengo yo; 

6)a)>. Qual es? \ ■ 

Berf. El bien de quererte. 

BaK Luego, á pcfár de la muerte, 1 
durara nueftro amor ? Jof. No. 
BaV. Parece que han refpondido. 
Berf Que ilufion me ha dado azar) 
Jof No podéis al Rey hablar, 
fi licencia no le pido. Sale. 
Señor, va::-(Z)4>.Qué queréis vos?. 
Jof Señor, ya ha llegado Unas. 
Berf. Cbmo albricias no pedias? 
íZ>4>. Malas nuevas te dé Dios, ap » 
Berf. Que en fin , ha venido ya? . 
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Ingrata , (de idos muero) muy puntual fiempre e» eífo 

güilo fe ha cumplido, ' ' - • ' • 
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$aV. SI 

ya tu güilo fe ha cumplido, 
ya viene tu amado dueño 
a matarme , pues tu güilas. 

Werf, Pues quiero paíTarme preílo 
por la puerta del jardín, 
jorque él no llegue primero 
a cafa. (Da'b . Aguarda , no vayas 
tan aprieífa á darme zelos: 
eftás contenta, enemiga? 

$erfl Suelta , feñor: fabe el Ciclo, 
que forzada de mi honor 
voy , folo por cumplimiento: 
yo te adoro ; raas ay trille, 
que llegara ! qué tormento! 

Mi b en , mi Rey, mi feñor. 


' dexame . 


-, mira que temo::- 

Tu me engañas, que eíTa prieto 
es alburozo , y no miedo. 

Werf. No es guüo, ímo es honor: 
dexame romper el pecho, 
verás.mi verdad: {ay Dios!) 
no fe eche á perder con dio 
ia hneza mas confiante 

g.i'v"' ®‘ ,K A . nJa ’ y ° te "co. 

v °y a ^orir penando. 

J oc I u J do a morir de zelos. 
v° e J°y muerta. 

®av. Yo tftoy loco. 

V£' H ; "- VÍda V 7 : :,brc Preíío. 

v Cn ' I “' mimendo.*.*/. 

mTtZí u 7 a que ? la Ciuihi dc 

merecí llegar , y á veros, 

vuellros* ^ ran P avId » mis labios 
vucílros pies Ahad dd fudo , 

O enemigo de mí vida! 4 p. 

mas amor , difsimulénios. ■ 

Como venís? <v r í a i. Rey benigno 
dclfraet, como quien dL> 8 ■ 
viene a obedeceros fofo S 
. y a A™ros. ®, K Mucho os debo. 

f e hombrc '^^rno.ah 
y aya de coílarme ruegos, r 

y auii diligencias mi malí 

eitra carra , vine en alas 
c mi pjopio peníamlento, 
ípt datos güito, g^.Solsyoj 


de darme gníló: (ay de-mi!) 
qué falfo cílá mi tormento 
haciendo, que los pefares 
me edén paíTando", y vendiendo 
*por lifohjas , el que yo, 
que los; conozco , y los VéóV■> 
pague el mal por beneficios, 
y el morir me cudie premios! 

Drías. Pues feñor , ya que me apartas 
de Joab, faber de feo, 
que me mandas. 

0a1>, Yo eílay loco! api 

Aora hablaros no quiero 
en negocios , que vendréis 
canfado ; y afsi (ya empiezo, 
a pronunciar mi fentencia, 
ea, digámoslo preílo) 
digo, que os vais ella noche 
á defeanfar , porque quiero 
hacer, güilo á vueílra cafa. 

Ya lo dixe, no ay remedio. api 

Drías. Señor, parece que eílais 
con difguflo ? (Dav. No eíloy bueno; 
vos lo dlareís, y guíloíb, 
íi hacéis lo que os aconfejo: 
dexadme á mi, que un dolor 
me aflige: (loco rae buelvo) 
idos, pues. Drías. Yo no he veníicí 
á defeanfar, fino á veros, 
y á íérviros, como es judo. 

G)av. Digo , que eílímo el defeo 
de fervirme , mas yo 
me doy por férvido en eílo: 
recien cafado os quité 
a vueílra efpofa ; ya os buelvo, 

^>or reílítucion debida, 
á fus brazos, y á ft] lecho: 
idos , pues , y defeanfid, 

( mirad que yo güilo de ¿lió) 
á vueílra caía eíla noche; 
y afsi:- Terrible tormento ap. 
es eílár rogando un hombre 
lo mifmo que cílá temiendo! 

Drías. Señor, ya qUc pcílrá Alteza: 
güila, que no íépa luego 
lo que me'manda , ya voy 
a obedecer. Yo eiloy ciego, ap. 
Aguardad \ aprieífa iba! ap. 

Drías. 








UrUíé Que mandáis? 

Digo , que quiero 
haceros merced, y afsi, 
v os hago Alcayde perpetuo 
del,Alcázar de Sion. 

Aquella merced le he hecho ap. 
por dilatar que fe vaya. 

' lirias . Los pies mil veces os befo. 

(Dal*. Por detenerle otro rato ap . 

le diera todo mi Reyno. 

Idos,pues. Uñas. Señor, ya os firvo. 

2 >4>. AíTefino de mi mefmo ap. 

%, pues pago á qviieo me mata. 
‘Vrias.Gra ndes favores me,has hecho .1>af. 
(Dal>. Avrá fucedidp á, nadie 
tal gepero de tormento? 

Mal aya , amen , el - amor, 
que en efte lance me ha puefto! 

Yo mUtno me pongo al labio 
la ponzoña, y el veneno:/ 
yo mifmo muevo la cfpada, 

<pkic fe va. á eqtrar por mi p¿cho; 
yo mifmo |a.,fie,ra irrito, . •, 

cpie me ha.dp hacer fu alimento: .. 
yo mifmo á. (opios animo 
la llama en que a mi me quemo; 
y para decirlo todo, 
yo mi fmo pago mis zelos 
ajmiüno que los reufa, 
para que me cueilp.n ruegos: 

Ya , Berfabé: (yo eíloy loco) . 

Ya , V7rías, (eíloy muriendo) , y- .' - 
con alhagos, (cftoy mudo) * .;/ 
con lifonjas: (eftoy ciego) 

Mal aya , amen , el dolor, 
y mal aya el penfaralento, 
que mis fofpcchas me avila! 

Mas es (brechar faberlo? 

Pluguiera a Dios fofpcchára, 
que es mi dolor tan imraenfo, 
que el fofpeehar fuera alivio, 
y dicha el tener recelos. 

Mas la puerta del jardín 
parece que eflán abriendo: 
quien ferá? Sale Zabulón^ 

Zab . Señor. Qué dices? 

vienes á ver de.mis zcíos 
otra evidencia mas clara? 
porque ya no puede ferio. 
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Zab. Grande defdicha , fenor. 

0aV. Qué pefar puede fer nuevo? 

Zab. Que Urias (turbada eíloy! ) 
que debe ya de faberlo, 
en lugar de ir a fu cafa 
á defeanfar en el (echo, j 
en el zaguán de Palacio 
fe ha quedado , fin que ruegos 
le ayan vencido a que vaya, 
de cuyo extremo , fin fe fio 
cílá Berfabé , y aora 
me embia á avifartede ello; 
porque, fi él no va á fu cafa, 

6 fi acafo cita con zelos, 
del honor de Berfabé 
ha fido en vano el remedio. 

2)aV. Ola, Jofcpb. Jof Que me mandas? 
©aViUamaá Unas. J^.Obedczco. Vaf. 
0aV. En fin , qué no fue á fu cafa? 
Dich^.jfue para mis zelos, ap. 
para Berfabé defdicha; 
y en dos contrarios extremos, 
por fu fyonoj: me pefa » al paila 
que por mi temor rae huelgo; 
ma$ fi él refiílc efie advitrio 
de loTpechofa, o de necio, 
ferá forzofo bufear 
otro mas pefado medio. 

Efto ha de fer, vete aptifa, 
y d\ á Berfabé. > que quedo 
encargado de fu honor, 

- y bufear otro, remedio, 

Zab. 'Yoy-volanda.; 

Zafe y y falxnUrtos >y Jofiph. 

Jofpbj. Entrad, Unas. 

Uñas. Qué querrá el Rey ? Ya obedezco 
vuéífcas ordenes, feñor, 
flanme dicho (no lo creo) 
q^ie no vais á vueílracafa, » i 

y que en el zaguan primero 
de mi Palacio os quedáis, 
dando que penfat en efto, 
y aun que decir. Vriar.Ui verílad. 

0aV. Pues decid , qué fundamento 
tiene tan pecio melindre, 
y tan podérofo extremo? 

Idos, pues „idos , Una*, 
á defeanfar, ido? luego. 

Uñas. Qavid, Gran Rey de Ifraél, 


toq 


) 





á hablarte claro me atrevo. 

A Jcrufalén llamado 
para tu fefvicío vengo: 
en el Campo peleando 
Quedan los tuyos, y entre ellos 
joab mi mayor amigo, 
fufriendo del Sol , y el yelo 
las inclemencias, y tanto, 
t]ife tuviera fu cabello, 
a puras efcarchas, cano-, 
a no cftarlo ya del tiempo. 

Todos de noche en el campo, 
fin mas reparo , que el Cielo, 
y rlhnSdo Joab mi amigo 
expuefto á la cfcarcha, y yeloi 
no quiera Díoi-, que yo venga 
a fer, con alhagos tiernos, 
vergonzofo cocodrilo 
de lifonjas, y requiebros; 
y afsi, defpachame al punto, 
dime luego á lo que vengo, 
o fino , baña que mañana 
me des el orden , prometa 
de no pifar rtiís umbrales, 
y de quedarme fin fueño 
en el zaguan de Palacio, 
fin que muden mis intentos 
las caricias de mí efpofa, 
m el íoborno de mi lecho. 

En fin , ha de fer , Urías? 
n f¿ Si , que me va en ello 
el honor. (DaV. Como el honor? 

' ria J' Port l ue yo, por orden vueftro 
vine, dexando a Joab 
en la ocafion , y en el riefeo: 
y fi no buelvo á moftrar, 
que fue obediencia, y no miedo, 
avra mordaces (que nunca 
el valor eftá fin ellos) 
que juzguen por cobardía 
la obediencia , y el refpcto; 
y afsi, buelva yo á morir, 
antes que falte un momento 
a mi opinión , á mi fama, 
que en los que nobles nacieron, 
dcípues de todo es ki vida, 
y el honor es lo primero. 

Tanto cítimais vueftro honor? 
*->uas % Tanto , que por un rezelo. 
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por una duda , ún amago, 
diera la vid.i , tan ciego, 
que á aver de fer defdichado, 
de buena gana , antes de efto, 
diera la vida mil veces, 
por-morirme fin faberlo. 

£>¿V. Ello hxi de fer ? efperad, 

Unas , que- yo no'puedo 
reufar lo que intentáis, 
ni eícljfiSr lo qüe yo intento. \af* 
Uñas* Valíame Dios! qué razones 
tan preñadas de myfterios 1 

fon las del Rey ! A efia quadra 
fe ha entrado, y eftá efcrivieñdp 
una carta muy copiofa, 
y á ¿ada renglón , fufpénfo 
me mira :--Válgame -Dios! 
qué ríefgos fon los que temo! 
Atreveréme ^mal digo) 
á prefumir::-mas no : 6 necio 
el que fe bufca las dudas, 
quando el honor eftá quieto! 

Mas ya faleelRey» 

Sale (DaV,_ Unas, 

en fin , eftais ya refuelto 
á iros por vueftro honor? 

Uñas . Si feñor , por él me buelvo. 

0 íV. Pues dadle aquefta á Joab, 
que vueftro honor va aquí dentro. 
Urias.Ml honor?mucho es que mi honor 

quepa aguí , porque es immenfo. 

£)4>. Pues ten efta cabe , Ürias, 

y aun cabe mas/Ur/W.No os entiendo, 
2)a}\ Yo os llamé para otros fines, 
de que vos eftais muy lexos, 
que erais menefter aquí, 
quando vos queréis bolveros: 
bolverfe á la guerra , es 
bolverfe á morir, pues vemos, 
que tanto rTefgo os aguarda; 
quedarte , es poner á riefgo, 
feguiv>decis , vueftro honor: 
en dos balanzas os tengo, 
y ambas ion incompatibles, 
fegmrdixiftcis vos mefmo; 
pues elegid vos, Urías, 
que yo entre eftos dos extremos, 
por vueftro honor os dcfpacho, 
por vncftja vida os detengo. 

_ w Uñar• 
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Drías* Señor , el honor elijo, 

Solver á morir pretendo. 

$aV. Pues id á morir , Unas, 

pues lo elegís por mas bueno. vajl 
Drías* Sofpechas, cfperad un poco: 
que mi honor cabe aqui dentro? 
dadme de plazo hafta tanto 
que abrá ]oab cfte pliego, 
y venid luego , quizá 
me moriré fui faberlo. VaJ% 
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Tocan caxas y y fakn Joab ,y Drías, 


Joab. Seáis'mil veces bien venido,, 
que llegáis; en la ocafion, 
que mas pude defear: ' 
folo efperé , por el Dios 
de Ifraél, vueftra venida, 
por dar con fatisfaccipn 
el afíalto;; ya íéguros fo; í:.¡ 
podremos darle los dos: rl 
dadme los brazosy nueva§r 
del Rey David. Drías* Eftos fon 
mis brazos , y efta la carta 
del R.ey , que os dará mejor 
nueva de fu Mageftad: 
abridla, y dádmela vos 
de vueftra falud. 

Joab* Quien duda, 

que en vueftra aufencia faltdj 
,-fii mejor mitad al alma? 
íi efta pedís, ya la doy 
para unirla con la vueftra. 


Decidme, como quedo 
Bcrfabé? 


Drías. Pienfo, Joab, 

que quexofa de mi amor. 

Joab* La carta de David leo. 

Drías* Mucho fia el Rey de vos. 

Lee Joab* Á mi férvido conviene, 
que Unas el portador 
de efta carta muera luego. 
Paífará de cfte renglón ap. 
quien vivir fin él no puede? 

Lee* Que Urlas el portador 
de efta carta muera luego, 
mientra.* yo en pcríúna yo)$ 


de David. 

con todo Ifraél: al punto* 
dad á eíTe tyrano Anón 
la batalla , y en el puefto 
adonde fuere mayor 
el riefgo, poner á Urias, 
porque digáis , que murió 
peleando c» el aflaten. 

Drías* M idado aveis de color: .1 

qué os clcriv.e el Rey? qué es cftoí 
qué causo yueftra aflicción? 
que parece , que á defpecho 
del recato , y del valor 
vierten lagrimas los ojos. 

Joab. Puede avec mas confufioní api 
Cielos, no és David Rey Santo?. 

|)or fuerza es una de,dos, 
o ha fidq craydor Urias, 
o David es pecador. 

Dos extremos fon. adonde 
110 halla, medio la. razón,- 'j . 
fin haccpagravio-aMmoí 
no, no es U»Us;tr,vydor: xi 

David ferá Rey injufto, ¿5'. 
porque es tal condiqioii 
la una virtud, que fiendo 
el pecado contra Dios, 
y la trayeion contra el Rey, 
ferá en mi menos error 
creer de pavid el pecado, 
que de lirias la trayeion; 
qué,haré ? que es mi amigo Urdas; 
y es grande efta obligación; 
y David Rey , á quien debo, 
como abfoluto Señor, 
obediencia de vaíTallo, 
y aquel, que en la cxecuciotli 
no fue ciego á obedecer, ¡ > 

no diga, que obedeció. 

Luego no ay mirar refpeto, 

que ver, fi es jufta la acción, 

fi ha ávido caufa, o no ay caufa¿ . 

etTo folo al fuperior, 

y no al fubdito le toca, 

que por eftb pufo Dios 

los ojas en la cabeza, > 

y en los otros miembros no. 

Demás , que fi , como pienfo, 
es afrentada razón, 

que Velas cftá .afrentado. 
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y es David quien le afronto. 
Impofsible es la venganza, 
y á Urias le cftá mejor 
morir, que faber fu afrenta; 
porque tiene , en mi opinión, 
efte duelo de la honra 
en el noble tal primor, 
qnando no puede , de eflento 
de “ley, por fer fuperior, 
morir quien hizo el agravio, 
muera el que no le venoo. 

Urias. Vueftra fufpcnfíon ha fido 
caída de mi íufpenfion: 
qué es lo que el Rey os derive, 
que eftais hablando entre vos 
muy recatado de mi? 

Joab. Sin mas deliberación aj). 
debo obedecer al Rey. 

Ha, Urias, demos oy 
el afíalto a Rabaad, 
que afsi el Rey me lo mando 
en efta car tA.Urias. Aunque vengo 
caníado , luego es mejor, 
pues tanto Exercito heróyeo 
con tal determinación, 
no efpcra mas , que la feña 
del clarín , y del tambor. 

Si el Rey os lo manda afsi, 
efeufad la dilación, 
y mirad ,.que la obediencia 
ha de fer ciega , y veloz. 

Ifoab. Ciega, y veloz? Urias. Si, Joab, 
Joab. Y en fin , es obligación 
obedecer ? Urias. Es precifa 
deuda de vueftro valor. 

I^Muzgaislo afsirUr.Afsi lo juzgo, 
joab. Pues mirad , que os toca a vos 
aquel pueftó en el poftigo 
del Alcázar de Moloc. 

'Unas. Aora si, aora si, 
me hacéis de verdad favor: 
mas permitid que os pregunte, 

" íols enigma , 6 fi fois 
opado , pues me dais 
tefpuefta , amigo , con dos 
ientidos ? Joab. De qué manera? 
ñas. Quando David me Hamo 
a Jeruíalcn, y quife 
obedecer al Rey , vos 
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no quififteis que yo fuera; 
quando , mudando opinión, 
quife quedar, me dixifteis, 
partios luego ; quando yo 
os pedi íeíle puefto , entonces 
me le negafteis , y o y 
me le aveis dado : qué es ello? 
ílendo can unos los dos, 
rae honráis quando vos quered, 
y no quando quiero yo? 

Joab. Urias, fi en los acuerdos 
no huviera fiempre elección, 
no tuviera arbitrio el labio 
para efeoger lo mejor. 

Quien quilo acertar , Urias, 
una vez, ínotra dudo, 
que oy una razón fe ofrece, 
y mañana otra razón, 
fiendo al juicio de mañana 
una fombra la de oy. 

Iguales polos del alma 
vueftro honor , y vida fon: 
quando miro por la vida, 
os quito los riefgos yo: 
quando por el honor miro, 
os expongo al que es. mayor: 
fon dos cofas muy contrarias, 
y afsi, la imaginación 
anda fiempre vacilando 
de lo bueno á lo mejor: 
luego vos quedáis fin quexa, 
y yo vueftro amigo foy 
entonces, y aora , Urias, 
pues nueftra amiftad miro, 
entonces por vueiftra vida, 
y aora por vueftro honor. 
yUrias. Pues por el Dios de Ifraé^. 
que aclaman de Sabaoth, 
que en .puefto tan peligrofo 
han de ver David , y Anón,^ 
que fiempre fue honrado Unas. 
Ea , el Arca del Señor 
fe levante en nueftro Campo, 
porque al eco de mi voz 
perezcan fus enemigos, 
quedando Dios vencedor. 
fcWf Mai. Ya que vine com mi amo,' 
á defpecho del amor 
dv Zaouiona , hacer quiero 








de las tripas corazón. 

Joab , toca al arma luego, 
que por defefperacíon 
de tan latgo fino , 6 ble» 
por eíTa fama , y rumor 
de «fjue baxa el Rey David, 

Celfora , y el Rey Anón 
te prefentan la batalla, 
ella fobervia, él feroz: 
lobre un carro de Elefantes, 

, puefto un alto torreón, 
toda la Ciudad compite, 
que fi es lignificación 
de Raab Multitud, 
parece que fe movio 
con todos fu* edificios 
efla immenfa población. 

Joab. Ay Unas, con. qué prleífa 
es el hado executor 
de si mifmo! mas fi yo 
tengo mas obligación 
á tu honra , que á tu vida, 
donde el peligro es mayor 
es e» la primera hilera: 
ocúpala , pues, ‘lirias. Yayoy, 
que fiónra , y no vida quiero; 
mas por fi:acafo al furor 
del primer ímpetu rinde 
tanto aliento el corazón, 
y yo muero en la batalla, 
vos fois, Joab, otro yo, 
miradme por Berfabé: 
dádme los brazos, y á Dios. Vafe. 

Joab . O fuerte Soldado ! 6 Rey! 
que de la jurifdiccion 
de pios,no de hombres, dependen 
mira que fi es en rigor^ 
el Rey , como los demás, 
fubdito de fu .pafsion,. 
tu pafsion mifrrm caftiga 
en ti tu delito.atroz;; 
no eji él, porqüe fi él muriere • 
á manos de.Infieles oy, 
no ferás tu el-mejor Rey, 
y él si el vaífallo mejor. 

Ponte tu al lado de Unas. 

Al lado de Urias yo? 
eftaba yo loco? Tecancaxas. 
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que eftá en la campaña Anón: 
al arma , Ifraclitas fuertes.. 


Salen Soldados , que fe bongan n Ufarte 
de Joab y y enfrente Celfora , y Anón co¬ 
ronado de laurel , y Soldados 
con. el. 

An'n. Soldados, los que á Moloc, 

•gran Dios de los Amonitas, 
los que á Bel i al, y Aílarot 
aromas quemáis fabeos, 
ociofa es vucílra. obiacion, 
porque cílán de mas los Diofes 
adonde os ayudo yo. 

Quien es. aquel Iíraelita, 
que á embeftir tan fin temor 
delante de todos viene? 
caftigad fu prefumpeion. 

Urias. Bárbaro Rey , defeendiente 
del torpe inceílo de Loth, 
yo foy el' mayor amigo, 
de Joab, Embaxador 
de David, que tu afrentare.. 

Anón. Si efte loco á tanto Sol, 
oífa fimple tnaripoía, 
caerá á lo mas inferior, 
de íu defyaneclmiento, 1(iñen • 

precipitado Faetón., x Vanfe • 

Sale Joab. Los nueftros van de vencida, 
cierta es nueftra perdición. 

O Gran Dios dé las Venganzas! 
ya te temo vengador 
del pecado de David: 

Tocan alaima. 

jMas allí, repite el-fon ,.T 

¿e ronco .parche , y ^el eco; 
mas cerca aora fono 
aquel clarín, ya tonoro: 
del Tribu de Judá fon 
las Infignias : David llega. 

Date mas prieíía , feñor, 
quizá Urias por valiente 
merecerá tu perdón. , 

SaleUrias'herido ', acuchillandofe con 
muchos • 

Urias. Barbaros, fi ya cftoy muerto, 
de qué huís? 

Joab . Joab foy , U rías. 




" la vida, loau; ilucs' a 

quiero morir también yo. 

Síguelos Joab ,y dice dentro 'David» 

DaV» Animo , Ifraél, no temas, 
que ya en. la campaña cftoy. 

Joab» Llego David quando Urias 
ya deíangrado cayó. 

O Campo de Rabaad! 
defde la mas bella flor, 
a la mítica amapola, 
fe feque en ti, ruego a Dios, 
como en los de Gelboé, 
donde Saúl fe acabo, 
el efeudo de los fuertes, 
el ungido del Señor. 

Sale David» 

DaV» Que es cito , joab, que es cito? 
con tan poca prevención 
os halló el contrario , oprobio 
de vueítro antiguo valor? 

Oy ferá un infaüító dia, 
pues con él fe aventuro, 
con tan notorio peligro, 
toda la reputación 
de Ifraél, y de David. 

Joab. Señor , Unas murió. 

S)av. Pues Joab, no es igual fiempre - 
la fortuna : varios ion 
los fuceflos de la 1 guerra: 
íi no "venderemos oy, 
podremos vencer mañana: 
yo me aliento , alentaos vos. 

Joab. Ya no ay que temer , que ha dado 
el focorro con tal ira 
en Anón , que fe retira, 
de la novedad turbado: 

Y aquí, con vos apartado, 
he de deciros (ay Dios! ) 
que bufeo un Rey , y hallo dos, 
con fenrirriierito forzofo. 

Cruel fois , y erais piadofo: 
lo que va de vos á vos! 

Aquel , que cadáver yerto 
lobre tantos cuerpos .yace^ 
es Unas , que fe hace 
honras a si mifmo muerto^ 
pups como citaba ya cierto 
de fu muerte, quando vio. 


cuñ h< rielas icrncjames, *" 1 

íe labró tumulo antes ^ 

de los • cuerpos que mató. 

DaV. Yo le erigiré, .fagrado. 

Maufcolo , que en fin fue 
. efpofo de Berfabé, 
y murió por defpreciado. 

Sóy yo aqiiel-David paitado, 
que quando , de él pej'feguído, 
corté el girón del venido 
a Saúl ? No sé quíeñ ful,. 
sé que oy foy nada: (ay de .mi! y, 
tan otro foy del que he íidol 
Joab. Faltó el Soldado a Iiraél, 
a quien con letras fatales 
deben fus Regios Anales 
íagrada Hiítoria a. Samuel: 
falto- la efpcfaivza en él. 
de todos nueítros trofeos. 

Da\>. Brote la tierra Iduméos, 
Egypcios, y Malequitas, 

BabyIonios, y Amonitas, 
Afsirios, yFiliftéos, 
que no ha de quedar viviente 
idolatra en Rabaad. 

No foy yo el que á Goliat 
la piedra engaitó en la frente? 

No foy yo el David valiente 
á quien tiemblan las Naciones? 

Y el que en tantas ocafiones, 
caufando á Ifraél afíbmbros, 
alargaba haíta los-hombros ¡ 
las bocas á los Leones? 

Pues yo os vengaré muy preño 
á vos , ya Urias , Joab. 

Son mas Anón , y Moab, 
que dos partos del incefto 
mas torpe , y mas deshonefto? 
Qué aguardáis ? entraos conmigo 
en batalla : ya os obligo 
con valor á hazañas tantas, 
que quiere honrar con mis plantas 
fu cerviz el Enemigo. 

Joab. Anón es aquel que viene 
rctirandofe. DaV. Qué efpera 
el Regio Eftoque ? Anón muera. 
Salen retirandofe Avon , y Celfora • 
¿ítfri/.Que efto la fortuna ordene! 

P.¿ . Joab» 







j^||^^f^Tro;"vaniFÍr : si nene, 

que aunque es injuftoes Roy fiel. 
fyntro. Viiorla por, lUaél: 
viva David, viva,viva. 

^Acomete (Dobid a Anón , y n Celfoyet) 
y fe pojlran d fus pies* 

£)<*>. Joab , con fangre le eferiva 
la-' victoria mas cruel. 

Ancn. David , á tus pies, me has puedo: 
las llaves de la Ciudad. 
te entrego á ti: no es Deidad ap, 
quien no {upo anunciar ello. 
fZ )¿i>, Aunque tu muerte hediípueíto, 
y la de Cclfora , á quien 
debo caftigar también, . 
la vida , infáme , os perdono»’ 
halla que en mi Regio Trono 
me adore jcrufalén. 

Los dos , y los que eligiere 
de tu Pueblo iréis conmigo, 
aunque no fe hara el caftigo 
mientras juda no lo: viere. 

Y porque mi enojo quiere 
venganzas oy exquifitas, . 
que duren en bronce eferitas, 
y ello ha.de fer fin remedio, . 
mando , que fierren por medio 
a todos los Amonitas. 

¿non* Siempre conocí quien eras; 
tolo el cuerpo me venció 
tu fortuna, el alma no, 
imitador de las.fieras. 

S)al\ O bárbaro , aun perfeveras 
con Laurel! Ellas no fon 
Quítale el Laurel , y ponefelo Da^U 
en la cabera. 

i ífiíignias dignas de Anón: 

ya ella en mi frente , advertida 
con qué decoro en David, 
con.qué ignominia en.Anóní 
Cdnmigo , pues, iréis preíós - 
de Rabaad como tales: 
vueílras. fortunas fatales 
fon para David progresos, 
porque de vueílros exccffos 
á Jeruíalén daré ^ 
fatisfaccion , que afsi sé 
caftigar injurias 


~ • jó a u ;• nd'iü Ü- ' iHO TTrT -'1 :as 

por amor de Betfabé.. "banfe*. 

Sale \Berfabe en enaguas, y ZaLulona, 
y Lia . 

Zab. Detente por Dios , fe ñora: 
donde vas tan temeraria? 

i Berf» Huyendo de mi , que fale 
de si mifma quien fe halla 
fuera de sr , tan perdida, 
que es un cuerpo de batalla; 
adonde fiempre pelean, 
fin definid arfe las armas, 
un rigor inexorable, 
y una inocencia culpada.. 

Zab. Sufpiros que lleva el viento», 
lleven á otra parte el agua, 
de las lagrimas que lloras, 
quq fon tus ojos dos al vas,, 
que llueven rpeio , y luego 
parecen perlas quaxadas, 
no en conchas de madre pcrla^ 
fino en mexillas de nacar. 

92crf..Que importa llamará Unas* 
fi por el zelo del Arca, 
y por el de Joab fu amigo 
no. qnrfo entrar en fu cafa,, 
y anticipando dolores, 
fe alimenta ca mis. entrañas-; 
la prenda de tamo empeño», 
mientras en mi fe dilata 
con el concepto el pecado,, 
y con el bulto la infamia? 

A toda Jen: talen 
tengo atenta , y afrentada;, 
oprobio foy de Judéa: 
jufhmcntc la Ley manda, 
que todo el Pueblo apedree 
a.la muger, que cafada 
el caíto tálamo injuria; 
porque Dios, entre otras chufase 
inftitúyó el Matrimonio, 
porque quando el hijo ñatea, 
le reconozca el marido 
por hijo fnyo fin falta, 
pues es de fu muger propia: 
y hace una muger liviana, 
que en los mas cuerdos fe turbe 
íc de verdad tan fágtt$á$ 

por- 







porqué'tfrn-encló , l "y 1 aun viendo, 
que es pofsible fu défgracia,. 
también dé las buenas dudanr 
quando vén que una fue malar 
todos, pues, la tiran piedras, 
y es jufti'cía, pues agravia 
con el adulterio á todos, 
que todos tomen venganza. 

Zab. Si has aborrecido el lccfao, 
«quiera un rato defeanfa 
en efle cftrado.. 

IBerf. Ay de mi! 

ya que el fueño con mis anfiás 
es iinpofsible hacer paces, 
ojala que treguas haga: 
aquí dentro me recojo. 

En traje detrás de una cortina -, dondi ■ 

. < ejlaran unas almohadas . 
ha. Laftima la tengo! Zab. Eftraña-. 

^ pafsion dé melancolía! 

&u. Ya de fu inquietud défeanfar 
íoia la quiero dexar, 
par-a que con dulce calina 
la ayude á dormir el frefee*, 
que entra por efíh ventana.. 

Vanje^y dice dormidas 
Werjl Yo confícflfo mi pecado, 
mi difculpa es el poder 
de un Rey contra una muger*. 

"entro Uñas. Berfabé. 
er J* Quien me ha llamado?' 

Deten el cftoque ayrado, 
cfpofo Unas, fe ñor: 
uípende el fiero rigor, 
ruego, y cuchilla: parece' 
que foy vidima , que ofrece 
en las aras de fu honor. 
a i JJ) ias armado con efbada en la mane 
‘ erev ka, y una hacha encendida 
en la izquierda. 

rías. .No-es mi muerte quien te dio 
la vida : á eterna verdad 
debe el perdón tu maldadt 
y yo te doy por. noticia, 

. que efta efpada es .fu jufticíá, 

7 cfta luz es fu piedad; 
jMuera , aunque inocente , Unas;- 
yive tu, que lm Salomón 
W^orta a la Redención, 


y al Linage del Mefsias, 
hafta que lleguen los dias, 

^fuc para eterno-Adalid, 
que Dios al Dragón predixo, 
de una Virgen nazca el Hijo 
de Abraham , y de David. 

Dexa , pues, el temor vano, 
que yo , porque me goviem^ 

Luz Divina, y Ley Eterna, 
de Decreto Soberano, 
hafta que Dios pife humano 
l¿s Riberas del Jordán, 
con los que aguardando cftáti - 
aquel figlo venidero, 
la gran Redención cfpcro 
en el Seno deAbraham. Vaje* 
ftefpicrta Kerfabe. 

Serf. Bulto trifte, infaufto di'a, 
cfpcra , detente , aguarda, 
que eir tus profeticas voces::-- 
Valgamc Dios! yo foñaba? 

Mas no es Matatías cfte? 
no fue el fueño fiambra vana? 

Sale Matatías* 

A/<rr.-David , y Joab han venido; 
ya queda el Rey en fu Alcázar. 

Yu f e oblante , y mis temores 
fon mudas voces del alma: 
ya sé que Unas es muerto. Vafe* 
Mat. No me refpondio palabra: 
qué di (creta ha andado en irfcl 
que tras la culpa paliada, 
fi. alegrarle es profcguirla, 
holgaríe no es enmendarla;- 
y a viendo en uno , y en otro 
de efhir aquí defayrada, 
agradézcale al Poeta, 

c ^ as ta ^I as » Taafe. 

* ale j oah , y parece (David en un Tron9> 
T , n ^ A,l ' n * fus pies. 

\Da\. Eftc es mi Trono, cfta es 
la Ciudad de Dios, Anón. 

An.u. Ya cftoy , David', á tus pies* 

® a }'* Y¿ cl Alcázar de Sion, 
bárbaro Amonita., ves; 

Joab, has cxecutado 
jo que mandé IJoah. Señor, si. 
fPa)>. La muerte á Celfora han dado,' 

y. I a yida, Anón, 4 ti,. 












para alfombra de mi eitraao : 1 
p relio verás las ideas 
de mis venganzas, y enojos, 
porque tan infeliz leas, 
qnc aquí con tus propios ojos 
tanto expe&áculo veas. 

Por elfo á Jerufalén 
traxe á los tuyos , Anón, 
porque foy David , y es bien 
dar ella íatisfaccion 
á mis vaílállos también. 

í Vefcubrefe un monte con muchos- 
Amonitas pueblos en diverfos 
tormentos . 

Anón, Vengado , vengado ellas, 

( ó Rey! ) de los Amonitas; 

’ mas que honra á tu Dios das, 
íi el atributo le quitas 
de qué fe ha preciado mas? 
porque íi un Rey poderofo 
es de Dios copia «fiel, 
fiendo tu tan rigorofo, 
quiqn dirá , que el de Ifraél 
■es Dios Mifericordiofo? 

IDaV.V ete,Barbaro,de aqui. Cubrefe. 
Natán Propheta. 

Sale Señor. 

d)a1>. Padre , llegaos a mi: 
no tenéis Rey vengador? 
no foy jufticíero ? ^{at. Si, 
que yo , por tener noticia 
de ella venganza he venido 
fegurp’ á pedir juílicia 
de un gran Tyrano. 

V)a\\ Qué h-a íido? 

■T^at. Oiréis la mayor malicia. 
Tiene un rico poderofo 
toda la campaña llena 
de ganado numerofo; 
y aviendo para una cena 
de prevenir lo forzofo, 

Tupo , que un pobre tenia 
una blanca oveja hermofa, 
a quien mas que á si quena. 

No os parezca fabulofa 
ponderación ella mía, 
que tan uno vino á fer 
con la oveja que afst ama'ba, 

■que la dexaba comer 


■Bn ur 

en fu copa de beber. 

El rico , pues, que la quexa 
con efcandalo permite, 
todo fu ganado dexa, 
y para hacer el combite 
le quito ál pobre la oveja. 

Ello yo lo certifico: J 

tu , qué juílicia harás déP 
Z)a>. Yo á gran venganza me aplico; 
Vive el gran Dios de Ifraél, 

■que ha de morir eíTe rico, 
y ha de dar , aunque le pele, -J 
quatro doblado el empleo, 
porque fu -maldad confieífe. q 

Debe morir cíTc rico? 

Si , Natán. ftat .Pues tu eres* 
Dios te Jaco de Paílor, 

Diostc hizo Rey de Judá; . j 
y fí ello es'poco, Tenor, 
cargo el mifmo Dios te hará 
de Otro delito mayor, 
pues porque miro perdida 
la razón de Urias , sé, 

-que adultero , y homicida 
le quita lie á Berfabé, 
y con Berfabé la vida: 
mira íi mereces bien 
muerte á villa de los dos, 
y toda Jerufalén. 

2 )al>. Pequé conrra Dios! iyrfí.PuéS 
te ha perdonado también. 

Tan preílo es pofsible dár i 
perdón á culpa tan grave? 

T^at, Si, que no fabrás pecar ; 
tanto tu, como Dios fabe 
en un punto perdonar. 

Llora , pues , que ya piadofo 
te efpera Dios, y amorofo. 
Quien aora , Anón infiel, 
no dirá, que en Ifraél 
es Dios Mifericordiofo? } 

Ya menos males rezelo: 

Dios no da con mano corta,^ 
con lagrimas riegue el fud 0 ' 
voy por Berfabé , que impor 1 * 
para altos fines del Cielo. í 
'bfoab. Y yo os acompañaré, 
que Unas, quando confian# 
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Del Doffor Don Phelipe Godinez 
y valiente a morir fue, pues íi ya no/foy qujen fui 


me dixo , amigo , y amante, 
mírame por Berfabé. > afe , 

Gran Dios, en ella ocafion, 
que te he meneílcr. propicio, 
fea en tu Altar facrificio. 
un humilde corazón. 

O.y, con. tierna.- contrición, 
conficíTo que te ofendí; 
pues fí.el que fe llega á ti. 
contrito, -fe llega bien, 
vefme aquí; contrito , ten. 
mifericordiaalé mí.. 

Pequé., pequé loco , y ciego, 
contra, tí lolo Señor: 

Dirás, también fue el error 
contra Urias , no lo niego; 
pero humilde á tus pies llego,, 
no a los del hombre, porque 
cotilo foy Rey , yo no sé 
temer, fino es á tu Nombre: 
y aunque pequé contra el hombre,, 
contra ti folo pequé;; 
y no fin gran atención 
| dtfpufe afsi mi defenfa, 
porque hacer tuya la ofenfa,, 
fwc hacer fácil el perdón. 

Pa univerfal Redención 
no es ptomeífa de Dios ? Sí;, 
pues ff.es .gloria para tí 
I ^ acer a los. hombres bien, 
hombre foy , Dios eres, ten, 
mifericordia de mu. 

O como, un Rey enmendado • 
tendrá perdón fácilmente, 
porque folo eílá-pcndicutc. 
de Dios, para fer juzgado! 

Si; etes Juez de mi pecado,, 
i aunque á Ifraél agravié, 
a Unas y a Berfabé,. 

'de ti-, y ellos enemigo, 

' digo , y otra vez lo digo:. 

Contra: ti folo. pequé. 

Aqu i bu feas Jcífticicto. 
al pecador, claro eftá;; 
pues fi el pecador no es ya, 
para ^que es ya lo fevero? 

Peque, (mal Rey! hombre fiero. 1 ) 

..1 T W> , l if a n antii, 


y antes fui aquel contra quien 
tuville jpfticia , tén 
m i fe rico r día de mi. 

Si hombre puro me juzgara,, 
fuera el perdón cierto ? No: 

Digalo Anón , de quien yo 

tomé venganza tan rara: 

como hombre , en fin , fe vengara; 

pues como mi culpa sé, 

que también contra hombre fue, 

temí el perdón , que pretendo, 

y afTegurole diciendo:. 

Contra, ti folo- pequé. 

Tocan injlrumcutos. 

Mas ya. parece, Señor, 
que el Cielo fe fatisface, 
que hace fieílas quando hace 
penitencia un pecador. 

Pues fi es tuyo cite favor, 
para que fe oliente aquí 
quanta piedad- ay en ti, 

• elle te pido también, 
y porque le logre , ten 
mifericordiá dé mi. 

Mujic, i. Ya eílá Dios defenojado: 

O qué ofendido le vi! 

2 . David:, que era amigo fuyo, 
le dio mucho que fentir. 

i. Preílo irá el Hijo de Dios 
á fer Hijo de.David. 

2 ..Qué mucho, que un Hijo á un Padre 
'aya perdonado, afsi? 

£)<z>..Si hade llamarfe Hijo ralo 
d mifmoDios , bien decís: 

Qué mucho , que un Hijo á uh Padre 
aya perdonado afsi? 

Angeles,que en-nueve Coros 
le. celebráis, repetid' 
vueftra canción , y mi Pfalmo; . „ 
mas quien lo viene á impedir? 

Sale fterfabe He luto , y con ella?(atan, 

■ Joah , Matatías , Zabulena , Lia , 
y ios de mas,. 

2fat, Entra , Berfabé , no temas, 
que Dios lo ha ordenado afsi. 

IBerf Solo un Profeta de Dios 
pudo obligarme á venir 





Las Lagrimas 

entre tan con Fufa lid, 

que donde el filencio es culpa, 

la quexa no fe ha de oVr. 

Rey de Ifraél::- 
No profigas, 
hade eífe luto .Infeliz: 
llora á Unas, que también 
le lloro yo ; y acra oíd 
los que en mi prcfencia Real 
la acompañáis, y afsiílis; 

Y o , Berfabé , Rey amante, 
y Rey tyrano , ofendí 
á Dios, á ti, a tu marido, 
a todo Ifraél, y en fin, 
a mi miíino , y afsi, aora 
í'atisfacer quiero aquí 
a todos los ofendidos, 
pues debo redimir 
quantost*bienes. quité ajenos, 
que quien no fe juzga a si, 
haciendo judíela a todos, 
no fe fabe arrepentir. 

Perdile áDios el refpcto, 
el honor te quité á ti, 
y maté á tu efpofo Urias: 
he fido efcandalo vil 
dri Pueblo , y fiendo conmigo 
el peor , me quité á mi 
el ter buen Rey ; pues aora 
la fatisfaccion oid: 

Ruclvo á Dios el corazón, 
porque es fuyo , y daré afsi 
buen excmplo al Pueblo: A Urias, 
que íupo honrado adquirir 


de David . 

mas honor, que antes tenia, j 
no ya en tumuío gentil, 
fino en una acción , en que 
mas que á Rey ha de lubir, 
pues él las primeras bodas 
■mereció , clpofo feliz 
de la que yo , fiendo Rey, 

.las fegundas admití* 

A ti te quité marido: 

•obligación es fuplir 

•con mi perfona ella falta; 

y dándome aora el si, 

fioy defde aora tuyo : y queriendo 

aquella acción prevenir, 

¿eré tal Rey , que me llame 
Dios miíino fu Benjamín; 

•de modo , que del pecado 
•de que oy me hevifto argüir, 

■del efcandalo, homicidio, 
viudez , y daño hecho en mi; 
-arrepentido exemplar, 
íucceflor del infeliz 
‘ücias, efpofo tuyo, 
y mejor Rey , que antes ful, 
iatisfago á un mlfmo tiempo 
(dándome la mano a mi) 
a Dios, á Urias, al Pueblo, 
a Berfabé, y á David. j 

Con.eíla alta acción , el R*í 
bien puede aora decir, 
quo empieza á hacer penitenc^ 
Con que también tendrá fin ] 
en un aplaufo , y fus bodas 
las Lagrimas de David. ¡ 
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Hallaraíé cita Comedia, y otras de diferentes Títul°{ 
Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz, en la Plaz^'r 

de la calle de la Paz. Año de 1751, : 
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